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Tuesday, 30 August 2011    Case No. ICC‐01/04‐01/07 

 1             International Criminal Court 

 2             Trial Chamber II ‐ Courtroom 1 

 3             Presiding Judge Bruno Cotte, Judge Fatoumata Dembele Diarra, and 

 4             Judge Christine Van den Wyngaert 

 5             Situation in the Democratic Republic of Congo ‐ ICC‐01/04‐01/07 

 6             In the case of the Prosecutor versus Germain Katanga and 

 7             Mathieu Ngudjolo Chui 

 8             Trial Hearing 

 9             Tuesday, 30 August 2011 

10             The hearing starts at 9.05 a.m. 

11             (Open session) 

12             COURT USHER:  All rise.  The International Criminal Court is now 

13     in session. 

14             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Please be seated. 

15             Good morning to everyone.  Good morning to the accused persons. 

16             Court Officer, please bring the witness, Chief Manu, into the 

17     courtroom.  Thank you, Mr. Usher. 

18             Is there any paper or writing material on the witnessʹs desk so 

19     that he can write down names if he has to and we can gain time? 

20             (The witness takes the stand) 

21             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Good morning, 

22     Chief Manu.  Can you hear me? 

23             THE WITNESS:  (Interpretation)  Yes, I hear you clearly. 

24             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you.  We are 

25     going to resume our proceedings.
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 1             Professor Fofé, you have the floor. 

 2             MR. FOFÉ:  (Interpretation)   Good morning, your Honours, and 

 3     thank you for giving me the floor. 

 4             WITNESS:  WITNESS DRC‐D03‐P‐0088 (Resumed) 

 5             (Witness answered through interpreter) 

 6             Questioned by Mr. Fofé:  (Continued) 

 7        Q.   (Interpretation)  Good morning, Chief Manu. 

 8        A.   Good morning. 

 9        Q.   Do you feel fine?  Can we carry on? 

10        A.   No problem at all. 

11             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Your Honour, we are going to start 

12     todayʹs proceedings with a very brief closed session that should last for 

13     about a minute. 

14             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Court Officer, can we 

15     move into private session, please. 

16             (Private session at 9.08 a.m.) 

17     (Redacted) 

18     (Redacted) 

19     (Redacted) 

20     (Redacted) 

21     (Redacted) 

22     (Redacted) 

23     (Redacted) 

24     (Redacted) 

25     (Redacted) 
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 1     (Redacted) 

 2     (Redacted) 

 3             (Open session at 9.13 a.m.) 

 4             COURT OFFICER:  (Interpretation)  We are in open session, 

 5     your Honour. 

 6             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you. 

 7             Professor Fofé, you may proceed. 

 8             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honour. 

 9        Q.   Chief Manu, did you have any contact with Mr. T on the day of the 

10     attack on Bogoro, on the 24th of February, 2003? 

11        A.   No. 

12        Q.   Mr. T stated here before the Chamber ‐‐ 

13             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  Objection, your Honour.  We 

14     cannot cite the previous testimony, the testimony of a previous witness, 

15     before this witness and ask him to comment thereon.  In my submission, 

16     this cannot be allowed.  Facts can be put before this witness:  Did you 

17     know about such and such a thing?  Questions should be put to him, but we 

18     cannot ask this witness to comment on the statements of a previous 

19     witness, to make comments on the credibility of a previous witness.  I 

20     think that is something that should be done by the Chamber.  The Chamber 

21     is supposed to assess the credibility of witnesses on the strength of the 

22     testimonies which they provide before this courtroom.  You cannot ask the 

23     witness to comment on the testimony of a previous witness. 

24             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Professor Fofé, you 

25     should rephrase your question.  If you cannot rephrase it at this point
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 1     in time, please adopt another line of questioning, but you really cannot 

 2     ask this witness to comment on the statements of a previous witness. 

 3             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Yes, your Honour, I am going to 

 4     reformulate. 

 5             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  You may proceed. 

 6             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

 7        Q.   Chief Manu, did you maintain communication with Mr. T during or 

 8     after the attack on Bogoro on the 24th of February, 2003? 

 9        A.   That young man is of Lendu ethnicity.  He lives *in Bunia and not 

10     in Zumbe.  What am I going to discuss about with him?  I had nothing to 

11     discuss with him.  I had no desire to discuss with him because he was not 

12     a member of my community.  I did not discuss with him.  *(Redacted) 

13     (Redacted).  I 

14     had nothing to discuss with him. 

15        Q.   Chief Manu, do you know someone by the name of Lobho Tchamangere? 

16     Lobho Tchamangere, do you know him? 

17        A.   Yes. 

18        Q.   Who is he? 

19        A.   He is someone from Lakpa.  He is a son of Mr. Kandadu Dieudonné 

20     and he lives in the Walendu‐Bindi collectivity.  His father and the 

21     father of Tchamangere were pastors in Ezekere.  They were born in 

22     Ezekere.  Tchamangere was born in Gety, and the pastor spent all his life 

23     in Ezekere and he had all his children in Ezekere and he even died there. 

24             THE INTERPRETER:  The Swahili interpreter would like to state 

25     that the witness was speaking very fast and he lost the last or the final 

ICC-01/04-01/07-T-301-Red-ENG CT WT 30-08-2011 6/77 NB TICC-01/04-01/07-T-301-Red2-ENG CT WT 30-08-2011 6/77 PV T
Pursuant to Trial Chamber II’s email instructions dated 10 July 2012,
some excerpts of the transcript are reclassified as public.



 
Witness: Witness DRC‐D03‐P‐0088 (Resumed) (Open Session)    Page 7 
Questioned by Mr. Fofé (Continued) 
 

Tuesday, 30 August 2011    Case No. ICC‐01/04‐01/07 

 1     part of his answer. 

 2             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Mr. Witness, you were 

 3     speaking very fast and the interpreter did not hear the end of your 

 4     answer.  Could you please kindly repeat it and please strive to speak 

 5     slowly.  Thank you.  Please repeat the entirety of your answer or the 

 6     final part thereof.  Your answer started with:  ʺHe is someone from 

 7     Lakpa, the son of Mr. Kandadu Dieudonné,ʺ and so on and so forth.  Can 

 8     you please carry on. 

 9             THE WITNESS:  (Interpretation)  Thank you, your Honour.  I 

10     apologise.  I usually speak fast, but I will make an effort to speak 

11     slowly.  This is what I said.  I know Tchamangere, Lobho.  The 

12     grandfather of Tchamangere lives in Ezekere.  He has spent all his life 

13     in Ezekere and he even died in Ezekere.  The father of Tchamangere is 

14     called Kandadu Dieudonné.  He too was born in Ezekere, but he married a 

15     woman from Walendu‐Bindi in Gety and they lived in that area in Lakpa, 

16     and he had all his children in that locality.  So I repeat, his father 

17     lived for a long time in Ezekere.  I know his father very well.  I know 

18     his mother.  I know the whole family. 

19        Q.   Very well.  Chief Manu, Lobho Tchamangere, well, was he with you? 

20     Did he work with you during that period, that war period, from 2001 to 

21     2003? 

22        A.   No.  He was living in Lakpa.  He was working in Lakpa.  Besides, 

23     I did not know whether ‐‐ I do not know whether he was working or not, 

24     but I have never seen his face. 

25             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Your Honour, before I carry on, 
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 1     there is a small problem on the transcript, page 6, line 15, and I would 

 2     like to have it corrected now. 

 3        Q.   Chief Manu, I am asking you this question to ensure that this 

 4     page, page 6, line 15, is corrected.  Do you remember Mr. T?  I wish to 

 5     return to Mr. T.  What is Mr. Tʹs ethnicity? 

 6        A.   I do not know. 

 7        Q.   Is he of Lendu ethnicity? 

 8        A.   No. 

 9             MR. FOFÉ:  (Interpretation)   Thatʹs it, your Honour, line 15 of 

10     page 6, that should be corrected. 

11             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Very well. 

12             You can understand, therefore, Mr. Witness, that you have to 

13     speak slowly so that the interpreters can interpret or translate what you 

14     are saying accurately.  This will enable us to work more efficiently and 

15     not have to keep going back to correct things that you said. 

16             Professor Fofé, you may proceed. 

17             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honour. 

18        Q.   Chief Manu, we will now talk about Mathieu Ngudjolo.  Do you know 

19     Mathieu Ngudjolo well? 

20        A.   Yes, I know him well. 

21        Q.   Can you identify him in this courtroom?  Can you show us the 

22     person you know as Mathieu Ngudjolo in this courtroom? 

23        A.   What do you want me to do? 

24             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  In fact, you are going 

25     to rise, and if you see Mr. Mathieu Ngudjolo in this courtroom you should 
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 1     point at him.  Thatʹs it. 

 2             THE WITNESS:  (Interpretation)  There he is.  He is wearing 

 3     glasses like myself. 

 4             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

 5        Q.   So that individual is Mathieu Ngudjolo? 

 6        A.   Yes, and in our place we called him Ngudjolo Kimbe.  We do not 

 7     use the name Mathieu.  We refer to him as Ngudjolo Kimbe. 

 8        Q.   Do you have a blood relationship with Mathieu Ngudjolo? 

 9        A.   No.  Mathieu Ngudjolo is from Kambutso.  I will try to speak 

10     slowly.  Mathieu Ngudjolo comes from Kambutso.  He is a notable of 

11     Kambutso who comes from Nzotsi.  His locality is called Angaika.  To go 

12     to my place in Kpatsi, coming from his locality, you have to go through 

13     five other localities.  A member from my family can get married to 

14     someone from Mathieu Ngudjoloʹs family.  That was earlier.  But that is 

15     no longer possible today because the members of my grandfatherʹs family 

16     and the members of his grandfatherʹs family got married to each other, so 

17     it is impossible for us to get married to each other, that is, between 

18     the families. 

19        Q.   Thank you, Chief Manu.  You said that the attacks experienced by 

20     the Bedu‐Ezekere groupement started in the year 2001 with attacks 

21     launched by the UPDF and the UPC.  I would like to refer the parties, I 

22     would like to respectfully refer the Chamber, to transcript 299, page 42, 

23     lines 26 to 28, and page 43.  During that period, that is, in 2001, where 

24     was Mathieu Ngudjolo? 

25        A.   To the best of my knowledge, Mathieu Ngudjolo was studying.  He 
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 1     was not in Zumbe. 

 2        Q.   Do you know where he was studying in 2001? 

 3        A.   He was in Bunia and he was undergoing medical training at the 

 4     Bunia general hospital. 

 5        Q.   Just to make things very clear, Chief Manu, at the time you set 

 6     up what you called the committees of the young people, young people who 

 7     were responsible for surveillance and the protection of the people in the 

 8     year 2001, Mathieu Ngudjolo, was he there with you in Zumbe? 

 9        A.   Counsel, Mathieu Ngudjolo was not in Zumbe at the time that I was 

10     a traditional chief.  Mathieu Ngudjolo was undergoing medical training. 

11     He was involved in the sense that when Lopondo was chased away from 

12     Bunia, he returned to our place and I took him because we had several 

13     people who were wounded within our collectivity.  That is why I included 

14     his name in or on the list of committee ‐‐ of the committee.  The 

15     committee was set up before the arrival of Mathieu Ngudjolo.  I repeat, 

16     it was at my request that Mathieu Ngudjoloʹs name was written on the 

17     lists of the committee.  I requested his assistance because he was a 

18     general practitioner by virtue of his medical training.  And so we called 

19     on him to assist us because the person we had earlier, who was called 

20     Talika, was only a dentist and he could not help us in general treatment. 

21     I repeat, he was not with us earlier.  It was only after Lopondo was 

22     chased away from Bunia that he came to our collectivity, and at my behest 

23     his name was included on the committee list. 

24        Q.   Where was he working as a nurse during that period of time when 

25     he came to Zumbe after the fall of Lopondo?  Where was he working as a 
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 1     nurse? 

 2        A.   First of all, he worked with me.  There was a dispensary in 

 3     Zumbe, but he had not yet been assigned to that dispensary.  At that 

 4     time, there was another person who was in charge of the dispensary. 

 5     Mathieu Ngudjolo provided care.  He took care of people who had wounds 

 6     and that sort of thing.  After that, he saw people come from Ezekere, 

 7     Kambutso, Bakala, and since Zumbe was very far away, he set up a small 

 8     health station that was used as a dispensary in Zumbe.  So he set up a 

 9     health station in Helekule (* as interpreted), and that is where he 

10     provided care and we provided him with assistance.  Likoni, to be more 

11     specific, in Kambutso. 

12        Q.   When Mathieu Ngudjolo arrived in Zumbe after Lopondo fell in 

13     2002, was he a soldier at that time? 

14        A.   I donʹt know whether he had any military training in Bunia, but I 

15     knew quite well that he was a student in Bunia, and when he came back, he 

16     was a student.  He had taken medical training when he was there. 

17        Q.   Between August 2002 and February 2003, when he was in Kambutso in 

18     your groupement, did Mathieu Ngudjolo have fighters under his command, 

19     combatants? 

20        A.   No.  How can a doctor have combatants under his command? 

21     Ngudjolo couldnʹt even give me orders.  How could he be the commander of 

22     a group of combatants?  He was a doctor and he reported to me. 

23        Q.   Before we go on ‐‐ now, just before we go on, Chief Manu, when 

24     you set up this committee of young people who were in charge of 

25     protecting the population and looking out for the enemy, what name did 
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 1     you give to this group?  How did you refer to these people? 

 2        A.   There was no particular name.  It was just in recent times that 

 3     we spoke of combatants to describe such a group.  Combatants are people 

 4     who fought at the time of our grandfathers, in 1914, 1918, 1940.  Those 

 5     are the people we referred to as combatants.  But the young people really 

 6     didnʹt have a particular name, when later we heard the people using the 

 7     expression ʺmilitia,ʺ but in our villages these groups didnʹt really have 

 8     names.  Those names are really like an insult for us. 

 9        Q.   Chief Manu, very briefly without making any comments, could you 

10     tell us whether you know the FNI and what the FNI is? 

11        A.   Yes, I do know the FNI. 

12        Q.   Between August 2002 until February or March 2003, was the FNI 

13     present within the Bedu‐Ezekere groupement? 

14        A.   No.  Even at the present time, the FNI is not there. 

15        Q.   I am asking you the question.  Now, from August 2002 until 

16     March ‐‐ February or March 2003, during that period in Bedu‐Ezekere, was 

17     Mathieu Ngudjolo the most senior commander of the FNI in Zumbe? 

18        A.   The FNI came to Bunia on the 18th of March, 2003.  The FNI drew 

19     up an attack ‐‐ correction, a plan, a plan to have a group of soldiers. 

20     Mathieu Ngudjolo was the commander of the FNI in Bunia.  Germain Katanga, 

21     his counterpart, the colonel, was also in Bunia.  Goda was a commander in 

22     Bunia.  At that time, we inhabitants were already back, and we did not 

23     see Ngudjolo as a commander in Zumbe.  That has to do with the FNI, not 

24     the members of the civilian population. 

25        Q.   Let me go back to my question which was about the period of time 
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 1     between August 2002 and February 2003, that particular period of time. 

 2     We know what you just said, but during that specific period of time, 

 3     August 2002 to March 2003, was Mathieu Ngudjolo the most senior FNI 

 4     commander in Zumbe? 

 5        A.   No. 

 6        Q.   Chief Manu, do you know a person by the name of Boba Boba? 

 7     Please just answer.  Mr. Boba Boba. 

 8        A.   Yes. 

 9        Q.   Do you know a gentleman by the name of Bukpa Kalongo? 

10        A.   Yes. 

11        Q.   Do you know a gentleman by the name of Martin Banga? 

12        A.   Banga Dheji Martin, I do know him. 

13        Q.   Between August 2002 and February 2003, did you see or did you 

14     hear people saying that Mathieu Ngudjolo had sent Boba Boba to Aveba 

15     along with Bukpa Kalongo and Martin Banga to go and negotiate with 

16     Germain Katanga, negotiate plans to conduct an attack upon Bogoro on the 

17     24th of February, 2003 ‐‐ 

18             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  Your Honour, I rise because I 

19     must say I do understand what my learned friend is doing.  This is the 

20     most leading question we have heard so far in examination of this 

21     witness.  I may be rising now ‐‐ I didnʹt rise regarding the questions 

22     relating to Mr. Ngudjolo, but my learned friend during 

23     examination‐in‐chief, pursuant to your Ruling 1665, canʹt be asking 

24     questions about this.  I understand that he wishes to ‐‐ allegations or 

25     facts that the Prosecution have put forward, but this is not how you put 
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 1     the question.  If it were ‐‐ be possible ‐‐ when we deal with central 

 2     points, to avoid my having to rise each and every time to oppose, object, 

 3     to such leading questions.  It really is as if I were asking the question 

 4     during a cross‐examination. 

 5             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you, Prosecutor. 

 6     Indeed.  Professor Fofé finds himself between a rock and a hard place. 

 7     Yesterday, we said that we were hoping that he would be moving forward 

 8     more quickly in comparison with Monday afternoon, and at the same time we 

 9     said that he should not be putting overly leading questions, preferably 

10     no leading questions at all.  We now find ourselves at a very important 

11     point in his examination‐in‐chief, and it is important, even if it takes 

12     more time.  The questions have to be perfectly proper. 

13             And so, Professor Fofé, please go back a bit.  Rephrase your 

14     questions, and with your questions try to help the Chamber better 

15     understand the itinerary of Mr. Ngudjolo during this period.  Please help 

16     the Chamber understand how, because we are listening carefully to the 

17     witness.  Help us understand how Mr. Ngudjolo went from a nurse, 

18     practitioner, a generalist, to being, a few months later, the leader of a 

19     group called the FNI.  Thereʹs a whole series of things that we must 

20     understand, but please do not put leading questions.  We are all ears. 

21             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you very much, your Honour. 

22     First of all, I would like to stress that I did not ask my question in 

23     the way that my Prosecutor put it.  He is the one who used a wording 

24     along the lines of:  Is it not true that ...?  I did not put my question 

25     that way.  I said:  Between August 2002 and March 2003, did you see or 
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 1     did you hear ‐‐ did you hear people talking about ...?  So we are trying 

 2     to counter the Prosecutionʹs allegations.  And can the Prosecution tell 

 3     us how we should do this?  We know about these allegations from the 

 4     Prosecution.  So if he is so worried, he should tell us how we should be 

 5     putting our questions.  I am following my particular approach, and I 

 6     really donʹt know how Iʹm going to go about this?  How am I going to 

 7     counter the specific allegations?  Often, your Honour, the Prosecutor 

 8     takes these allegations and presents them as if they were facts.  Iʹve 

 9     made this point before.  The Prosecutionʹs allegations are not facts. 

10     They are the claims made by the Prosecution.  So how can I proceed to 

11     counter these specific allegations?  So there you have it, your Honour, 

12     because this is the approach I am taking for the time being. 

13             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Professor Fofé, we 

14     understand what youʹre saying perfectly well, but just, when it comes to 

15     sensitive matters, the Prosecutor would like you to start from far away, 

16     so to speak, in your questioning and then move in closer.  But try not to 

17     move directly to a very specific question.  This is the difficulty of 

18     this exercise which we certainly realise.  Itʹs a part of these 

19     proceedings.  It may be somewhat unfamiliar for some of us, but I think 

20     we all have to remember this approach.  This is why our work is so 

21     fascinating yet difficult at the same time.  So please resume. 

22             Mr. Kilenda. 

23             MR. KILENDA:  (Interpretation)  As you know, I donʹt want to 

24     repeat things, but specific allegations have been made regarding our 

25     client.  Our duty is to counter these allegations.  Since we do not want 
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 1     to have a sort of a choppy proceedings in front of the Chamber, we donʹt 

 2     want to be playing games of hide and seek.  Now, how should we ask our 

 3     questions?  In our view, specific allegations have been had made here; we 

 4     have to verify them.  Even when our own client testifies, we will have to 

 5     cross‐check these allegations, and we respect the Chamber, we respect 

 6     your decisions, but how can the Prosecutor be telling us how to counter 

 7     allegations, how to do our work? 

 8             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  Your Honour, I do have a 

 9     possible solution. 

10             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Well, I will be giving 

11     you the floor in a few moments.  But first of all, I donʹt want the 

12     Ngudjolo Defence team to have the impression that we are trying to make 

13     life more difficult for you than it needs to be.  We just want you to be 

14     quite aware that the answers to questions that are excessively leading, 

15     the answers cannot have the same weight as answers that come in response 

16     to a more Orthodox line of questioning. 

17             Now, Mr. Prosecutor, you mustnʹt be trying to do the work of the 

18     Ngudjolo Defence team; that will be a waste of time.  But if you have any 

19     questions ‐‐ 

20             THE INTERPRETER:  Correction. 

21             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  If you have any 

22     suggestions for Mr. Kilenda, please offer them. 

23             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  Your Honour, I believe that 

24     your last remark is quite appropriate and indeed sums up the consequences 

25     of questions that are leading during examination‐in‐chief.  I believe 
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 1     that Professor Fofé or Mr. Kilenda are doing a good job of putting their 

 2     questions.  Clearly they have prepared, they have identified the key 

 3     points.  Perhaps we are having a debate about whatʹs a fact and whatʹs an 

 4     allegation, and the Chamber will decide what is a fact and what is an 

 5     allegation at the end of the proceedings.  But in the meantime, if we 

 6     want to make progress regarding these key points, we have to ask 

 7     open‐ended questions.  That is quite clear in the ruling, Ruling 1665.  I 

 8     canʹt quite remember what paragraph.  Where was he?  What was he doing? 

 9     Who was he with?  Those kind of questions so that we can make progress 

10     and we can establish a foundation of facts, and then after we can have 

11     more targeted questions, towards the end.  The Prosecution is just 

12     asking ‐ and I think the Chamber has taken note of that ‐ if you go too 

13     quickly to your conclusion, there is a problem.  So I would suggest that 

14     you backtrack somewhat.  Iʹm not here to tell you how to do your job; 

15     youʹre doing your job very well.  But I think you should be less leading 

16     in your questions. 

17             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Professor Fofé, we 

18     shall now continue once again.  I think youʹve realised that you find 

19     yourself between a rock and a hard place.  So no leading questions and 

20     try not to waste too much time ‐‐ well, youʹre not wasting time at the 

21     current time.  You have a witness here who held important 

22     responsibilities at the time of the events as the leader of the 

23     Bedu‐Ezekere groupement and you were ensuring the Defence of 

24     Mr. Ngudjolo.  You canʹt ask leading questions.  You really must start 

25     from further away, concentrate, and then move closer to the final purpose 
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 1     of your line of questioning.  But donʹt jump to your conclusions too 

 2     quickly without laying enough of a foundation.  So please take your time 

 3     because the Defence must conduct this exercise in a normal fashion. 

 4     Please proceed. 

 5             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honour. 

 6        Q.   Chief Manu, at all times from 2002 up until the 24th of 

 7     February ‐‐ the end of February, 2003, everyone knows that date, during 

 8     that entire time was Mathieu Ngudjolo with you in your groupement of 

 9     Bedu‐Ezekere?  And what was he doing during that period? 

10        A.   He was with us.  He was providing care to the ill, to patients. 

11        Q.   Other than his activities as a nurse, was he doing anything else? 

12        A.   No.  What else could he have been doing during the war? 

13        Q.   The people I mentioned, Boba Boba, Bukpa, Banga, were they 

14     working with Mathieu Ngudjolo?  Did they have any dealings with 

15     Mathieu Ngudjolo at all during that period of time? 

16        A.   I was present.  I didnʹt see them working together. 

17     Mathieu Ngudjolo, he was not the one who organised the committee.  It was 

18     me and the notables who organised the committee.  He couldnʹt work with 

19     them.  They werenʹt nurses.  Mathieu Ngudjolo was working as a nurse and 

20     he was providing care to people.  He left us when the FNI arrived in 

21     Bunia. 

22        Q.   Chief Manu, do you know whether these three people that Iʹve been 

23     talking about, Boba Boba, Bukpa, Banga, during that period of time, 

24     August 2002 to February, late February 2003, did those people travel 

25     anywhere?  Did they go anywhere? 
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 1        A.   As God is my witness, I donʹt know.  I know that Bukpa Kalongo 

 2     was my private secretary along with being the court officer.  Banga was 

 3     the chairman of the youth committee.  Thatʹs what I do know. 

 4     Boba Boba ‐‐ well, actually he goes by another name, Ngabu.  We knew him 

 5     far more by that name, Ngabu.  And he was called Boba Boba because the 

 6     FNI arrived, he joined that group, and he gave himself that name.  He 

 7     even gave himself the rank of colonel, Colonel Boba Boba.  But his name 

 8     was Ngabu.  One fine day we learned that he had become a colonel, 

 9     Colonel Boba Boba.  Now, Boba Boba is not a Lendu name.  If you ask 

10     people in our area, they will tell you that his name is Ngabu.  We donʹt 

11     know where he got this name from.  He, himself, knew what it meant and he 

12     is still alive.  So youʹd have to ask him what that name means, 

13     Boba Boba.  You mentioned a trip that they might have taken.  Perhaps 

14     they might have taken a trip.  They might have gone somewhere but I 

15     wasnʹt present.  I was outside of Zumbe, perhaps ‐‐ rather, a trip 

16     outside of Zumbe.  I donʹt know.  I donʹt know if they went somewhere 

17     outside of Zumbe. 

18        Q.   You just said that Boba Boba, himself, gave himself the rank of 

19     colonel; is that correct?  He was the one who gave himself that rank? 

20        A.   Thatʹs right, because we donʹt know really what Boba Boba means. 

21     One fine day I learned that he was Colonel Boba Boba, and Boba Boba is 

22     not a Lendu expression.  I donʹt know whether I should go on and talk 

23     about that.  I just learned that Boba Boba ‐ and I call him Ngabu ‐ was 

24     working for the Red Cross.  He had training as such, just as 

25     Mathieu Ngudjolo had had that training.  Boba Boba joined the army in 
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 1     Goma.  He was a member of the Red Cross, then he went to Rumangabo as a 

 2     soldier as well.  Furthermore, Boba Boba deserted.  He left the army and 

 3     went to Mongbwalu. 

 4        Q.   Let me stop you here so as to save time.  You have answered 

 5     accordingly.  Thank you. 

 6             During that period, Iʹm not sure whether Iʹve asked this question 

 7     or not, that is, from August 2002 to the end of February 2003, Boba Boba, 

 8     Kalongo, Martin Banga, did they take a trip anywhere together?  Give us a 

 9     simple answer.  Did they travel anywhere together? 

10        A.   I have just said no.  I do not know. 

11        Q.   Chief Manu, during that period, 2002 to end of February 2003, as 

12     the chief of the Bedu‐Ezekere groupement, do you know whether there was a 

13     delegation which left from Zumbe to Aveba, that is, during that period? 

14        A.   I do not know. 

15             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Your Honour, at this point I would 

16     like to go back to my direct question.  I believe that that question is 

17     not leading.  It is a direct question but it is not a leading question. 

18     I wanted to come back to that to clarify matters.  Do I have your leave 

19     to do so, your Honour ? 

20             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Let me re‐read your 

21     question.  It is on line 13, page 14.  You do not have any other way of 

22     phrasing that question, Professor? 

23             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  I believe that I sufficiently 

24     prepared it; that is, from the time Chief Manu told us about the arrival 

25     of Mathieu Ngudjolo in Zumbe, as well as his activities, and then the 
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 1     questions that I have put to the witness concerning those three persons. 

 2     So those three persons are connected to the question that I was planning 

 3     to ask and which responds directly to the allegation of the Prosecution. 

 4             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Mr. Prosecutor. 

 5             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  Thank you, your Honour, very 

 6     briefly.  I believe that in light of the clear response given by the 

 7     witness on two occasions, page 22, line 22, he said:  ʺI have just said 

 8     no.  I do not know.ʺ 

 9             Based on that answer, I do not believe that it is necessary to go 

10     to the initial question, given the various components of that question. 

11     Because one of the main components is:  Was there a trip that was taken 

12     by that group?  The answer from the witness was: 

13             ʺI have just told you no.  I do not know.ʺ 

14             In light of this, the factual basis and the only answer that the 

15     witness has given to that question is:  I do not know.  He does not know 

16     whether a delegation made the trip.  Thank you. 

17             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Professor Fofé, you 

18     wanted to repeat the question that you asked before, but the last part of 

19     that question does not appear to have been sufficiently prepared.  The 

20     witness answered questions relating to his knowledge or not of a trip 

21     that might have been made by a delegation from Zumbe to Aveba.  Such a 

22     delegation might have had an entirely different purpose, but you are 

23     aware that in the course of the previous testimonies mention was made of 

24     a delegation or delegations that had objectives different from the one 

25     that you insinuate in the last part of the question that you initially 
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 1     posed.  I believe, therefore, that you have to make further progress 

 2     before coming back to this direct question.  And if you need some time to 

 3     rephrase a few questions that make it possible for you to focus on the 

 4     question that you wish to put to the witness, then take that time out. 

 5     You can go back to a different line of questioning while some of your 

 6     collaborators are working on this issue.  But asking that question in 

 7     that brutally direct manner may render the question fragile, and that is 

 8     not in the interests of Mathieu Ngudjolo, nor is it in the interests of 

 9     the Chamber, because we fully understand your motivation in asking that 

10     question.  And I would, therefore, ask you to proceed. 

11             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honour. 

12        Q.   Chief Manu, in one way or the other, you and the other people 

13     that ‐‐ have just mentioned, that is, those of you who were in 

14     Bedu‐Ezekere at that time, were you in any way involved in the 

15     preparation of the Bogoro attack of the 24th of February, 2003? 

16        A.   No, I was not involved, and I do not know where that attack was 

17     planned; and if, in fact, it was planned then I am not aware of that. 

18        Q.   As the chief of the groupement, did you know whether Boba Boba, 

19     Bukpa Kalongo, Martin Banga left Zumbe during that period to travel to 

20     Aveba on a mission? 

21        A.   I do not know.  In Zumbe, before anyone left the area, we would 

22     meet to discuss.  Bukpa Kalongo was my secretary.  Heʹs a head‐master. 

23     His French is better than mine.  How could he have left the area without 

24     my knowledge?  This means that I do not know of anyone who left the 

25     locality.  But if that happened then it would have been without my 
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 1     knowledge.  These were two different territories, Djugu and Irumu. 

 2     People from Djugu cannot travel to Irumu without our knowledge.  These 

 3     are two different territories.  Aveba is located far away from our place, 

 4     and for anyone to travel there I have to be aware.  And this is 

 5     applicable to my private secretary.  If he had to go on a trip, then I 

 6     would have known about it.  That is why I am saying I do not know. 

 7        Q.   From August 2002 to the end of February 2003, I believe you have 

 8     already stated this, who was the leader of the young people responsible 

 9     for self‐defence in Zumbe? 

10        A.   The president of the young peopleʹs movement Martin somebody ‐‐ 

11             THE INTERPRETER:  The Swahili interpreter did not quite catch the 

12     second name mentioned by the witness. 

13             THE WITNESS:  (Interpretation)  I was talking about the leader. 

14     Each group had its own leader amongst the young people because they 

15     occupied different positions.  Each group of young people had its own 

16     leader, and each group had to draw up its own organisation chart. 

17     Banga Martin Dheji and Banga Mande Jacques were the two leaders.  The 

18     latter is now deceased but Martin is still alive. 

19             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

20        Q.   Chief Manu, let us talk about Banga Martin for the time being. 

21     During that period, that is, from August 2002 to the end of February 

22     2003, could Banga Martin leave Zumbe, travel away from Zumbe, without 

23     your being aware? 

24        A.   I have just confirmed that.  I was the one alongside the wisemen 

25     who were the leaders at that time.  Banga Martin and his group who travel 
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 1     out of Zumbe either in my absence or without my knowledge ‐‐ I do not 

 2     know whether they left Zumbe or not.  Maybe they did so at their own 

 3     initiative, but I do not know. 

 4             THE INTERPRETER:  From the Swahili booth:  Can Professor Fofé 

 5     allow the Swahili booth to complete the interpretation. 

 6             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Yes, indeed, that is 

 7     our five‐second rule.  Please proceed, Professor Fofé. 

 8             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

 9        Q.   Chief Manu, during that period, that is, from August 2002 to the 

10     end of February 2003, were you, yourself, ever absent from your 

11     Bedu‐Ezekere groupement? 

12        A.   I travelled to Loga, but I never spent more than three days there 

13     before coming back home.  I was rarely absent from Bedu‐Ezekere.  The 

14     wisemen told me what they had to tell the population, that is, through 

15     me.  This means that I was very rarely absent from Bedu‐Ezekere. 

16        Q.   Chief Manu, still, with regard to this period, between August 

17     2002 and the end of February 2003, within the context of your 

18     organisation that you have described to us, did Banga Martin and 

19     Bukpa Kalongo receive any orders from Mathieu Ngudjolo? 

20        A.   This is what I just said.  Mathieu Ngudjolo, who is right here, 

21     was not my leader.  I was the traditional leader.  I was the one who 

22     issued orders.  The young people would travel to go and fetch an injured 

23     person, for example, but Ngudjolo did not issue any orders in my stead. 

24     Since September 2002 ‐‐ or, rather, from September 2002 to March 2003, 

25     there were APC soldiers who came to our area.  We did not travel out.  I 

ICC-01/04-01/07-T-301-Red-ENG CT WT 30-08-2011 24/77 NB TICC-01/04-01/07-T-301-Red2-ENG CT WT 30-08-2011 24/77 PV T
Pursuant to Trial Chamber II’s email instructions dated 10 July 2012,
some excerpts of the transcript are reclassified as public.



 
Witness: Witness DRC‐D03‐P‐0088 (Resumed) (Open Session)    Page 25 
Questioned by Mr. Fofé (Continued) 
 

Tuesday, 30 August 2011    Case No. ICC‐01/04‐01/07 

 1     remember that at one point I travelled to Beni with Martin Banga, but I 

 2     returned before him by air.  Martin and Adolphe later returned also, but 

 3     I do not know whether it was there that they had a meeting.  I do not 

 4     know.  Banga and Adolphe arrived at Zumbe after me.  There were four of 

 5     us who travelled to Beni.  Banga, Martin, and Adolphe arrived before. 

 6     Bahati Talika stayed back and arrived later.  I do not know whether they 

 7     discussed anything in my absence, but I did not hear of anything, I did 

 8     not see anything.  I do not know anything, counsel. 

 9        Q.   Thank you, Chief Manu.  We are going to revisit your trip to 

10     Beni, but that is not what we are talking about right now. 

11             Chief Manu, during that period, was it possible for 

12     Mathieu Ngudjolo to dispatch Bukpa Kalongo and Martin Banga on a mission 

13     for a duration of three to four weeks?  During that period, was it 

14     possible for Mathieu Ngudjolo to send Bukpa Kalongo and Martin Banga on a 

15     mission lasting three to four weeks?  Did he have the authority to do so? 

16        A.   Your Honour, I would like to ask you one thing:  Please tell 

17     Professor Fofé that Mathieu Ngudjolo was not my superior at that time.  I 

18     was the one who had the powers, that is, me and the wisemen. 

19     Mathieu Ngudjolo, Kimbe, could not issue orders to the population.  He 

20     was a nurse.  Iʹm sorry, Professor, he was a nurse.  How would it have 

21     been possible for him to issue orders?  What do you want me to say?  You 

22     have told me that I have to tell the truth.  How is it possible for a 

23     nurse to give orders to my private secretary?  You have just told me that 

24     I have to speak the truth.  I am the one to tell you what I know.  Iʹm 

25     sorry, Professor Fofé, I do not understand how a nurse can give orders to 
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 1     my private secretary. 

 2             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Chief Manu, it is not 

 3     the duty of a Chamber to explain to you Professor Foféʹs intentions; 

 4     however, at the same time, we believe that he would like to know whether 

 5     during that period of disturbances, your authority as chief could 

 6     possibly have been undermined from time to time.  That is why he is 

 7     trying to understand this with you.  And it is difficult for the chief 

 8     that you were to even wonder whether your authority could have been 

 9     undermined.  He was trying to find out whether people might have 

10     travelled without your knowledge, amongst other things, or whether during 

11     your absence some of your collaborators might have left the groupement. 

12     That is simply why ‐‐ what heʹs trying to understand.  You may think that 

13     some of those questions are repetitive, but these are questions that we 

14     are also asking ourselves.  Would it have been possible that the chief of 

15     a groupement during a period of disturbances could have been either 

16     skirted or ignored, his authority ignored.  That is the question that 

17     heʹs asking and within the context of the defence that heʹs trying to 

18     mount, heʹs trying to understand what might have happened. 

19             Please proceed. 

20             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you very much, your Honour. 

21             Mr. President, as far as Iʹm concerned, I have concluded on this 

22     matter.  I do understand Chief Manuʹs reaction, but I believe that we are 

23     sufficiently enlightened after the answers that he has given.  Through 

24     you, your Honour, we would like to ask the Prosecutor ‐ and this is a 

25     suggestion that we are making ‐‐ I would like to ask that during his 
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 1     cross‐examination the Prosecutor should come back to my question and test 

 2     his allegations with the answers of the witness in light of the 

 3     objections that he has raised, and that is my proposal.  So, during his 

 4     cross‐examination, he should challenge the answers given by Chief Manu by 

 5     presenting his allegations which we cannot challenge directly. 

 6             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  In light of the 

 7     Prosecutorʹs objections, and also, and particularly in light of the 

 8     witnessʹs answers, the Prosecutor will determine how he intends to 

 9     conduct his cross‐examination.  But in light of the list of documents 

10     that he intends to produce, we might think that he will be interested on 

11     this issue of delegation ‐‐ of a delegation. 

12             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  There is a document, I believe 

13     it is DRC‐EVD‐OTP‐0025.  I believe that there is an objection from my 

14     colleagues to referring to that document if we wanted to.  So I would 

15     like to ask my learned friends to review their position, and, in that 

16     case, we will decide whether we will come back to this issue given the 

17     answers of the witness.  But that is an obstacle that persists. 

18             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Very well. 

19             Professor Fofé, please review the list of objections that you 

20     raised through e‐mail of the 24th of August at 18.18 p.m. and which 

21     relates to EVD‐OTP‐00025, which we referred to as a letter applying for 

22     assistance.  And maybe that solution could be satisfactory.  I believe we 

23     are aiming for the same goal, so please proceed. 

24             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you very much, your Honour. 

25        Q.   Chief Manu, you have talked about the Bogoro attack of the 
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 1     24th of February, 2003.  We remember what you have said.  Now, can you 

 2     tell the Trial Chamber what you heard about that attack; that is, if you 

 3     heard anything, of course. 

 4        A.   I do not know where Iʹm supposed to have heard about it.  In 

 5     Zumbe? 

 6        Q.   Very well.  In order to make progress, I will be more specific. 

 7             (Defence counsel confer) 

 8             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

 9        Q.   Chief Manu, on that day, that is, the 24th of February, 2003, 

10     what did you do and what were the people of Zumbe doing on that day, that 

11     is, the 24th of February, 2003? 

12        A.   I do remember that I have already answered that question.  This 

13     is what I said very early this morning:  There was fog and people were 

14     saying several things.  Some were saying this was happening in Lakpa, 

15     some in Kagaba, some in Bogoro.  We heard some noise and then we heard 

16     gun‐fire, but we did not leave Zumbe on that day because the fog did not 

17     make it possible for people to see far.  We were seated and we heard 

18     explosions, we heard some noise, and even more noise.  And we really did 

19     not know whether this was happening in Kagaba or elsewhere.  We had 

20     doubts, but we did not leave our homes. 

21        Q.   Chief Manu, do you know someone by the name of Kute? 

22        A.   Yes. 

23        Q.   Who was he?  How did you come to know him?  Who is he? 

24        A.   Kute is a native of Zumbe.  I repeat, Kute is a native of Zumbe. 

25     Mr. Tibasima, who is currently a senator, had taken Kute and another 
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 1     young man who was called Milu, as if he were a dog, and these young 

 2     people went to undergo military training in Nyaleke.  Several young 

 3     people from my locality refused to go, but Kute went.  And when things 

 4     got complicated, they escaped and returned home.  Kute in our village was 

 5     one of the young people, but he underwent military training.  So he was a 

 6     soldier in Nyaleke.  I repeat, he was a soldier in Nyaleke, but he was a 

 7     native of Zumbe and I do know him.  But I would like to say that he is 

 8     already dead. 

 9             (Defence counsel confer) 

10             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

11        Q.   Chief Manu, when Kute escaped and returned to your groupement, 

12     where was he residing; that is, when he returned home after escaping from 

13     the military centre, when he escaped he returned to Bedu‐Ezekere 

14     groupement, where was he living? 

15        A.   The locality he was residing in was not his locality of birth. 

16     He was living near the Nzotsi notable in Kavalega.  And after the war, he 

17     fled with everyone and went to Zumbe.  And since Congolese soldiers are 

18     bull‐headed, he thought that he was a king in that region.  He thought 

19     that he knew everything because the people in our place did not know 

20     Beni.  He started stealing.  He became a thief.  He left the locality in 

21     which everyone was living and he went and established his own group in 

22     Lagura.  I am talking about Kute.  Lagura is my village, but he left me 

23     in Zumbe and he went with his bull‐headedness, that of a soldier, to go 

24     set up station in Lagura. 

25        Q.   Lagura is a hill.  Why did he choose to seek refuge in Lagura? 
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 1     Why did he choose the Lagura hill? 

 2        A.   In the village, there are no thieves.  Usually people who have no 

 3     respect for others are said to be potential victims of poisoning.  Since 

 4     he and his group did not have enough to feed on, he decided to go and 

 5     start stealing.  So he went with this group of young people to start 

 6     stealing.  And to prevent this, we summoned him and his group of young 

 7     people to appear before the wisemen.  He quarrelled with his father, and 

 8     at the end of our meeting with the young people ‐‐ with the wisemen, he 

 9     returned to the home of his father and shot him because he said that his 

10     father had accused him before the wisemen, but that was not the case.  He 

11     was an outlaw, a thief, who had gone to set up a group of thieves.  I 

12     know him.  And I believe that it is because of him that we were attacked 

13     on several occasions.  Kute was a bandit. 

14        Q.   You have just said that it is perhaps because of Kuteʹs behaviour 

15     that you suffered certain attacks.  Could you please briefly explain what 

16     you mean. 

17        A.   That is a very personal opinion which I am expressing, because on 

18     several occasions, we told him not to do what he was doing, to stay with 

19     us.  He had undergone military training, and we asked him why he was 

20     engaging in such violence, more than any other person.  Well, Kute never 

21     listened to advice.  Even I, the traditional leader, could not get Kute 

22     to listen to me. 

23        Q.   What was his fatherʹs name, the father whom he killed? 

24        A.   I no longer remember his name. 

25        Q.   In Kuteʹs family, was Kuteʹs father the only person that Kute 
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 1     killed? 

 2        A.   No.  His father was not the only person.  Kute also killed 

 3     Angaika, the chief of the locality in Nzotsi, this was not in my family, 

 4     but he killed a locality chief in Nzotsi.  So I asked him, ʺYoung man, 

 5     why are you doing this?  You have killed a wiseman.ʺ  The older brother 

 6     of my father who was called Landa was killed by him.  I am talking about 

 7     someone who was living on the same hill as ourselves.  When he heard that 

 8     the old man ‐‐ that any old man had said anything bad about him, he would 

 9     go and kill him.  Kute killed a lot of people.  And I am saying this 

10     before God.  Kute was killed by his brother called Shanyo.  The old 

11     wisemen said that Kute had to be arrested because he was exceeding the 

12     limit.  So the young people went with two fire‐arms.  Iʹm talking about 

13     four young persons here, Banga Mande Jacques, who was the president; and 

14     Martin who was the president of the young.  Banga Mande accompanied them, 

15     and we thought that Kute was going to listen to them and that we could 

16     get back his fire‐arm.  But when he saw them, he fired at them, and 

17     Shanyo was hit by a bullet and he returned fire, he shot him in the back, 

18     and Kute died.  And I think that Kute died because he had been cursed by 

19     the wisemen.  I can say this fearlessly.  He was under the curse of the 

20     wisemen, and that is because he did not listen to the wisemen.  He was 

21     killed by his brother, and today ‐‐ even today, his brother can confirm 

22     to you that Kute killed a lot of people.  I personally buried Kute.  And 

23     after that, calm returned.  His brother killed him and I am telling you 

24     this fearlessly, Iʹm not afraid to say so. 

25             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Chief Manu, could you 
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 1     please give us one clarification.  Maybe you said this and it does not 

 2     appear in the transcript.  When, on what date, did Kute go to Lagura? 

 3     Can you give us an approximate date?  Do you remember the period when he 

 4     set up station in Lagura? 

 5             THE WITNESS:  (Interpretation)  Kute went to Lagura and settled 

 6     there in 2002, but he died after the 6th of March, 2003.  It was after 

 7     this date that he died.  During the attack on Bogoro, Kute was alive and 

 8     the war between the Ugandans and the UPC took place when Kute was still 

 9     alive.  And after that battle, calm returned.  And Kute started 

10     intercepting people along the way and seizing their property.  He was 

11     told to refrain from that habit, but he did not listen.  And it was only 

12     after the fall of Bunia, when Bunia fell in the hands of the Ugandans, 

13     that Kute died. 

14             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you. 

15             Professor Fofé, I interrupted you.  I apologise.  I simply wished 

16     to get that clarification from the witness. 

17             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  No problem, your Honour. 

18        Q.   Chief Manu, there are certain passages in your last answer which 

19     could not be transcribed because you were speaking very fast, so could 

20     you please speak more slowly.  I would like us to ‐‐ I would try to make 

21     it possible for certain passages to be entered in the transcript, 

22     passages which I deem important.  You said it was the wisemen who decided 

23     that Kute should be arrested.  Is that the case? 

24        A.   Yes. 

25        Q.   And amongst the people who went to enforce the decision that was 
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 1     taken by the wisemen, there was Banga Mande Jacques; is that the case? 

 2        A.   Yes. 

 3        Q.   When they went, what happened?  That is the passage or the 

 4     excerpt which was not transcribed.  Could you repeat what you said from 

 5     the time when Banga Mande accompanied the others to go and look for Kute? 

 6     And please endeavour to speak slowly this time. 

 7        A.   I know that the wisemen held a meeting and authorised nine young 

 8     people to go, and they told Banga Mande to accompany them, to go and look 

 9     for Kute and try to coax him to return so that we could take away his 

10     weapon.  We also wanted to ensure that the young people, about ten young 

11     people who were with him, should return.  When they went to Zumbe, they 

12     did not find Kute.  Kute had gotten married to a young girl from that 

13     locality.  And someone from the village, a young person, said, ʺKute has 

14     gone towards Lagura, to Kavalega to be precise.ʺ  The ‐‐ when they 

15     arrived around the river, Kute was hiding there.  That was because he had 

16     been informed that the wise old men had sent young people to come and 

17     look for him.  So he was hiding in that area, and this was after 6.00 

18     p.m.  They went to that place quietly, and I am giving you an account 

19     that had ‐‐ that was given to me by Banga Jacques later on. 

20             Kute was hiding there.  He was lying on the ground and he saw 

21     them arrive.  And when they got close to him, he opened fire.  And his 

22     brother, Shanyo, was at the forefront of the group of young persons.  The 

23     belief was that if he saw his brother he would be afraid to open fire. 

24     That if he saw Banga Jacques he would be afraid to shoot because he was 

25     the president of the young people.  But he ‐‐ there was something wrong 
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 1     with him in his head, so he opened fire and a bullet hit his brother in 

 2     the stomach.  And another bullet ‐‐ 

 3             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  I think that we are straying 

 4     away from the topic and, moreover, this is hearsay evidence.  The witness 

 5     was not there and heʹs simply narrating an account that was given to him 

 6     by somebody else.  As I said earlier, given the answer given by the 

 7     witness and given the information on the record that Mr. Kute died from 

 8     the 16th of March, I think that we are departing from the objective which 

 9     we should be attaining in these proceedings, your Honour. 

10             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Very well.  If the Prosecutor 

11     accepts that, then we are fine with it.  We will move on.  No problem at 

12     all.  I would simply like to ask the witness to spell two names for us 

13     and then weʹll move on to another topic. 

14        Q.   You talked about Angaika, who was the chief of a locality.  Could 

15     you please spell Angaika. 

16        A.   A‐n‐g‐a‐i‐k‐a, Angaika. 

17        Q.   Could you also spell the name Shanyo. 

18        A.   S‐h‐a‐n‐y‐o, Shanyo. 

19        Q.   Thank you very much, Chief Manu. 

20             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Judge Diarra wishes to 

21     make a comment, so I give her the floor. 

22             JUDGE DIARRA:  (Interpretation)  Thank you, your Honour. 

23             Chief Manu, I would like to know, according to your custom in 

24     Zumbe, when a child kills his or her father, doesnʹt that affect the 

25     community somehow?  Did you have to wait for him to kill Angaika after 
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 1     killing his father before the wisemen could agree on disarming him?  Even 

 2     as a traditional chief of the locality, did it not disturb you that he 

 3     killed his father and just went about his business without being 

 4     disturbed by anyone? 

 5             THE WITNESS:  (Interpretation)  Your Honour, this did not happen 

 6     within a week, no.  First of all, he killed his father and then escaped 

 7     from Zumbe.  He went to the locality where Angaika was located.  So they 

 8     asked him, ʺYoung man, what have you done?  What did you do?ʺ  Angaika 

 9     was in Zumbe, and he returned to his home with another old man.  And when 

10     they arrived home they found this young man, and they asked him, ʺYoung 

11     man, what have you done?ʺ  And he killed them.  That is what happened. 

12     This did not happen within the space of one week.  He killed his father, 

13     and afterwards he killed the other person, and after that yet another 

14     person.  That is what happened.  It is for that reason that the wise old 

15     men held a meeting and decided to send young people to go and disarm him, 

16     to take away from him the weapons he had and to disarm the young people 

17     who were accompanying him.  That is what happened, your Honour. 

18             JUDGE DIARRA:  (Interpretation)  Thank you. 

19             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Professor, you may 

20     continue. 

21             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honour. 

22        Q.   Chief Manu, we are going to change topics to talk about your trip 

23     to Beni.  You said that you went to Beni at the invitation of APC 

24     officials.  My first question to you on that point is the following: 

25     When did you leave Zumbe to go to Beni?  When was this?  Please try to 
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 1     give a precise answer to that question. 

 2        A.   I went to Zumbe.  I left Beni to go to Zumbe, and at the end ‐‐ 

 3     at the end of 2002. 

 4        Q.   So you left Zumbe to go on this trip towards the end of the year 

 5     2002; is that correct? 

 6        A.   Yes. 

 7        Q.   Were you authorised by the old wise men to make that trip? 

 8        A.   First of all, I was called and asked to organise a meeting of old 

 9     people and some young people, and on the second day, those who were 

10     supposed to be members of my delegation were designated.  They presented 

11     certain arguments, and a decision was taken that I should leave and I 

12     should go with Adolphe who was secretary, as well as Talika who 

13     accompanied us to serve as our medical attendant.  Banga Martin also 

14     accompanied us as the president of the youth and as advisor during the 

15     trip.  So in all, we were four in number, four persons who made the trip. 

16        Q.   We still have five minutes, and Iʹm going to put to you the 

17     following question:  Could you please very briefly describe the itinerary 

18     which you followed on that trip. 

19        A.   We left Zumbe and went through Bogoro and Nyakeru.  We arrived at 

20     Songolo, and from Songolo, we went up a hill and there was a locality 

21     which had a market.  And we arrived at Bavi Olongba, and that is where we 

22     spent the night.  We spent about two days there. 

23             We were told, prior to the trip, that Major Oudo, a certain 

24     Major Oudo was living in that area, Olangba.  He received us and 

25     slaughtered a goat for us, but we were living in the house of a brother 
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 1     in that locality.  From there, we arrived at Nyabiri.  And from Nyabiri, 

 2     we went to Tchekele, and from Tchekele, we went to Aveba.  We spent about 

 3     a week in Aveba because at that point in time we had to prepare.  We were 

 4     preparing a letter to be sent to the government.  From Aveba, we returned 

 5     to Olongba, passing through Avenyuma.  We spent the night in Avenyuma, 

 6     and from Avenyuma, we spent the night in Tchey.  We left Tchey.  And, 

 7     later on, we moved on to spend the night in Kanana which was located in a 

 8     rural area.  At that place we were with Germain Katanga.  In Bolo, we 

 9     were with Germain Katanga and another group of persons.  From there, we 

10     went on to spend the night about 15 kilometres away from Komanda along 

11     the Beni road.  We took the road which passes around the cape of 

12     Mahoyo (* phon).  We took the road which part went through Loya (* phon) 

13     which had APC forces which received us.  We spent the night there.  And 

14     the next morning, we went to greet Major Hilel (* phon).  We left on the 

15     same day to spend the night at Otomaber (* phon).  From Otomaber, where 

16     we had been received, we went to Ndaya (* phon) where we greeted the 

17     people of that locality, and we arrived at Irangety (* phon).  In 

18     Irangety, the members of the APC ‐‐ well, we were with 26 young people, 

19     and the members of the APC asked our young people to leave their weapons. 

20     A certain major, whose name I have forgotten, asked us to go and spend 

21     the night in Oicha.  And from Oicha, we went to Beni the next morning. 

22     That is our itinerary from Beni.  We were received by Major Sammy in 

23     Beni. 

24             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you very much, 

25     Mr. Witness.  Unfortunately, we have to rise at this point and 
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 1     Professor Fofé will return to your itinerary later on.  Mr. Witness, we 

 2     are going to rise for 30 minutes.  That will give you the opportunity to 

 3     rest.  The Court Usher will lead you to the premises of the witnessesʹ 

 4     unit. 

 5             (The witness stands down) 

 6             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  We stand adjourned 

 7     until 11.30. 

 8             Recess taken at 11.00 a.m. 

 9             On resuming at 11.35 a.m. 

10             (Open session) 

11             COURT USHER:  All rise. 

12             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Please be seated. 

13             Court Officer, could you and the Court Usher have the witness 

14     brought into the courtroom.  Thank you. 

15             (The witness takes the stand) 

16             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Can you hear me, 

17     Chief Manu? 

18             THE WITNESS:  (Interpretation)  Yes. 

19             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Good.  We suspended 

20     about 30 minutes ago and you had just given us a detailed account of the 

21     itinerary that you took from Zumbe. 

22             Professor Fofé, did you wish to ask further questions in this 

23     regard, put further questions to the witness?  Please proceed. 

24             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you very much, your Honour. 

25        Q.   Good morning once again, Chief Manu. 
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 1        A.   Good morning. 

 2             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Your Honour, before continuing, I 

 3     would like to ask for a cross‐check of something that we see at page 41 

 4     of todayʹs transcript.  Page 41, lines 23 and 24, there is something that 

 5     we need to double‐check, and Iʹm going to ask the witness, actually. 

 6     Iʹll put the question to him.  And I hope that his reply can be properly 

 7     transcribed. 

 8             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  So weʹll leave it at 

 9     that for that first part for the time being. 

10             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Yes. 

11        Q.   Chief Manu, you provided the itinerary that you took and could 

12     you please tell us exactly how and where you went from Zumbe to Songolo. 

13     If you could stop at Songolo.  Could you tell us exactly how you left 

14     Zumbe to get to Songolo.  Could you describe that to us slowly. 

15        A.   We left Zumbe late in the night.  We went by way of Maso, the 

16     Maso locality.  And then, after that, we went to Zaba locality.  After 

17     crossing the river, we took the road that leads to Kasenyi.  We crossed 

18     that road.  We went and continued along that way to the river 

19     Abdele Njita (* phon), river in the Irumu territory.  We crossed the 

20     river.  We went up a hill and we found ourselves beside Kavalega which is 

21     a Nyakolo (* phon) locality that belongs to the Hema people.  We went 

22     right by that place and we got to a large stream, the Tinga (* phon) 

23     stream.  We crossed that waterway and we went towards Kavariaose which is 

24     a Bira village. 

25        Q.   If you could keep on describing how you eventually got to 
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 1     Songolo. 

 2        A.   Iʹm giving you the names of the villages that we went through. 

 3     After Kavariaose, we reached Songolo.  And in Songolo, we came to a 

 4     primary school and that is the place where we spent the night. 

 5        Q.   Thank you, Chief Manu.  Iʹd like to ask you a more specific 

 6     question because Iʹm trying to get at something in particular, a 

 7     particular item of information.  You left Zumbe, and in relation to 

 8     Bogoro ‐‐ in relation to Bogoro, how did you do that? 

 9        A.   Bogoro was located 8 kilometres from the road.  The place that we 

10     got to, if we wanted to go to Bogoro we would have had to travel 

11     8 kilometres because Bogoro was south, to the south and Nyakeru is to the 

12     north.  We took the road where there were no particular numbers of people 

13     living.  Nulisima (* as interpreted). 

14        Q.   To be even clearer, you did not cross through Bogoro? 

15        A.   No. 

16        Q.   Thank you very much.  So what we see at page 41, lines 23 and 24 

17     will have to be listened to again because I donʹt think what was 

18     transcribed was quite what we heard. 

19             Now, Witness, if we could continue.  With regard to the trip to 

20     Beni, how did ‐‐ who invited you to go to Beni?  How did you receive that 

21     invitation? 

22        A.   In Beni there were some traders who were selling cows, and they 

23     were coming to Zumbe often to buy cows and then go sell them in Beni. 

24     And these traders ‐‐ well, one of these traders came to our place and he 

25     had a paper document.  Unfortunately, I wasnʹt able to keep the document. 
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 1     And I said to myself ‐‐ it was actually an invitation and it didnʹt have 

 2     any particular meaning other than that.  That is why I didnʹt keep it. 

 3        Q.   Chief Manu, can you remember the name of the person who invited 

 4     you?  Exactly who asked you to come to Beni?  Who issued ‐‐ who sent out 

 5     this written invitation? 

 6        A.   Well, this invitation came from the office of the RCD‐K/ML, and 

 7     it was Mr. Uringi Ururu who worked in that office.  However, he was not 

 8     the one who signed the invitation.  It was Mr. Uringi who signed the 

 9     document and who received us. 

10             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Your Honour, would it be possible 

11     for us to show the witness DRC‐OTP‐1038‐0055?  This is a public document 

12     and it is number 14 on our list. 

13             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  If you donʹt mind, your Honour, 

14     if I could have the floor for a moment.  I realise that this is just to 

15     give the Chamber some background ‐‐ obviously, Iʹm not here to give 

16     testimony on behalf of the witness.  Now, this relates to an interview 

17     that the OTP had with the witness, and we donʹt oppose this being shown 

18     to the witness to refresh his memory regarding the various places that 

19     were mentioned a few moments ago.  Thank you. 

20             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you. 

21             Court Officer, if you could have this document displayed on the 

22     screen, and, in the meantime, I would just like to point out to 

23     Professor Fofé that the correction that you wanted for page 41 could not 

24     be done for technical reason.  It is clear that it is the part of the 

25     witnessʹs testimony at page 46 during which he says he did not go through 
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 1     Bogoro that we will take into consideration. 

 2             Court Officer. 

 3             COURT OFFICER:  (Interpretation)  To view the document, please 

 4     press ʺPC 1.ʺ 

 5             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Can the accused persons 

 6     see this document?  Gentlemen, can you see the document?  Very well. 

 7             Witness, do you have the screen ‐‐ do you have the document up on 

 8     your screen?  Yes, apparently yes. 

 9             Professor Fofé. 

10             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honour. 

11        Q.   Chief Manu, you can see this sketch now.  Do you recognise what 

12     you see there or would you rather that we give you a hard copy? 

13        A.   This is fine.  I have it in front of me and ‐‐ well, actually, I 

14     am the person who signed this. 

15        Q.   So, it was indeed you.  You were the person who drew this sketch? 

16        A.   Yes. 

17        Q.   The Prosecutor just said when you drew this sketch.  Perhaps you 

18     could remind us of this briefly without going into details.  When did you 

19     draw this sketch? 

20        A.   Do you want to know the date? 

21        Q.   When did you draw this sketch, on what occasion? 

22        A.   No, Iʹm not able to remember the date.  What I do know is that I 

23     was the person who drew this.  I donʹt know whether I did it in Entebbe 

24     or not. 

25        Q.   This document shows the itinerary of your trip from Zumbe to 
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 1     Beni; is that correct? 

 2        A.   Yes. 

 3             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Your Honour, I believe we would like 

 4     to ask for an EVD number for this sketch. 

 5             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Court Officer, please. 

 6             COURT OFFICER:  (Interpretation)  Thank you, your Honour. 

 7     Document DRC‐OTP‐1038‐0055 shall bear the EVD number EVD‐D03‐00097 and 

 8     shall be placed on file as a public document. 

 9             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you. 

10             Please continue. 

11             MR. FOFÉ:  (Interpretation)   Thank you, your Honour. 

12        Q.   Chief Manu, you told us that the wise ‐‐ you said that the 

13     wiseman had designated Talika Bahati, Martin Banga, and Adolphe as the 

14     persons to go with you on this trip.  I wonʹt hark back to Martin Banga 

15     or Adolphe, but Iʹd like to talk about Mr. Bahati.  Why did the wisemen 

16     choose Bahati has one of the people to go with you on this trip? 

17             THE INTERPRETER:  Interpreterʹs correction, English booth:  The 

18     wisemen in the plural. 

19             THE WITNESS:  (Interpretation)  Well, in actual fact it was a 

20     long trip and Bahati was a nurse; that was an advantage.  So if I were to 

21     fall ill, he would have been able to take care of me. 

22             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

23        Q.   And you said that Bahati was working as a nurse in Zumbe and that 

24     he was a dentist.  You mentioned that.  Could you be more specific and 

25     tell us the ethnic origin of this person.  What ethnic group is Bahati 
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 1     Talika from?  What is his ethnic origin? 

 2        A.   Bahati is from Kagaba.  The Zitono groupement Walendu‐Bindi 

 3     collectivity.  If he was working with us, it was because we did not 

 4     discriminate when he came to work. 

 5        Q.   Why was he referred to as Bahati from Zumbe? 

 6        A.   Well, Bahati from Zumbe, that meaning has ‐‐ that name has 

 7     several meanings.  First of all, he was a young man who liked playing 

 8     sports.  He liked sports, physical exercise, he was also a nurse; and 

 9     whatʹs more, he used to play football.  And as well, one day when Zumbe 

10     was attacked he fled.  He was faster than anyone else, all the way to the 

11     hill.  So he was praised in the collectivity.  He was known as the faster 

12     runner in the community.  That is why we called him Bahati from Zumbe, 

13     and whatʹs more, he was a jovial fellow who liked to joke and make people 

14     laugh. 

15        Q.   Thank you very much.  Just to make sure I donʹt forget.  You went 

16     together with Bahati ‐ Iʹm thinking ahead a few moments ‐ so you went 

17     together with Bahati all the way to Beni; is that correct?  Could you 

18     please answer that question because after that we are going to start 

19     going into greater detail.  So did you go all the way to Beni with 

20     Bahati? 

21        A.   Yes. 

22        Q.   And when you came back from Beni, when you returned to Zumbe, did 

23     you come back with Bahati to Zumbe? 

24        A.   No.  My name wasnʹt on the list of people who was supposed to get 

25     onto the plane.  We made an arrangement, and Bahati left me his place in 
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 1     the plane.  Adolphe, Bahati, and Martin remained, and I took Bahatiʹs 

 2     spot on the plane. 

 3        Q.   We will get back to that, but right now we are talking about 

 4     Bahati.  And once you had come back from that trip to Beni you had come 

 5     back to Zumbe.  From the time of your return from that trip until the end 

 6     of February 2003, had Bahati come back to Zumbe during that time? 

 7        A.   No, Bahati did not come back to Zumbe again.  I donʹt know 

 8     whether he was afraid.  He stayed in Gety.  I believe that he was afraid 

 9     because of the conflict, because of the war in our area.  He never came 

10     back to Zumbe.  I saw him again only in Bunia.  After the 6th of March, 

11     2003, I saw him again in Bunia.  I didnʹt see him again after that, and, 

12     actually, he stopped working.  He stopped his job. 

13        Q.   Thank you.  And now we will go back to the trip.  You said that 

14     from Zumbe you stopped in Gety before you continued your journey to Beni; 

15     is that correct? 

16             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  No, objection, objection.  You 

17     didnʹt say anything about Gety. 

18             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  I accept that objection. 

19        Q.   Chief, please donʹt go into the details anymore.  You have given 

20     us a detailed account of the places you went to.  Now, from Zumbe before 

21     you got to Beni, where did you stop for a considerable period of time? 

22     We want to focus on one particular place that you stopped at. 

23             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  I believe mention was made of a 

24     one‐week stay in Aveba.  We can suggest that because he has already said 

25     it. 
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 1             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you. 

 2             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Indeed, indeed.  Along 

 3     this very detailed itinerary, the witness has been mentioning this stop 

 4     of about one week in Aveba. 

 5             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you. 

 6        Q.   While you were at Aveba, you have mentioned a document that was 

 7     produced.  Was that document produced at that time? 

 8        A.   Yes. 

 9        Q.   Do you remember to whom you addressed that document or those 

10     documents?  What did the documents refer to and who signed them? 

11        A.   In fact, it was a document which was addressed to the Congolese 

12     government, and the main contents of the document refer to the suffering 

13     of the Lendus of Djugu and Zumbe.  We prepared that document so as to 

14     inform the Congolese government that we had serious problems.  People 

15     were dying, people were deprived of their property, and so on and so 

16     forth.  You have asked me who signed that document.  Many people signed 

17     the document, including myself.  I also remember that the last person to 

18     sign the document was the chief draftsman from the Walendu‐Bindi 

19     collectivity.  He was Alezo, the nurse, and he was the one who signed the 

20     document last.  We were in a meeting‐room and all the attendees signed 

21     the document.  Banga Martin signed, Bahati Talika also, as well as 

22     Adolphe who also signed.  Afterwards, we planned our trip to Beni. 

23        Q.   Chief Manu, which forces did you identify as being responsible 

24     for your difficulties in that document? 

25        A.   The UPC and UPDF. 

ICC-01/04-01/07-T-301-Red-ENG CT WT 30-08-2011 46/77 NB TICC-01/04-01/07-T-301-Red2-ENG CT WT 30-08-2011 46/77 PV T
Pursuant to Trial Chamber II’s email instructions dated 10 July 2012,
some excerpts of the transcript are reclassified as public.



 
Witness: Witness DRC‐D03‐P‐0088 (Resumed) (Open Session)    Page 47 
Questioned by Mr. Fofé (Continued) 
 

Tuesday, 30 August 2011    Case No. ICC‐01/04‐01/07 

 1        Q.   Do you remember what you said in this document about the 

 2     political and administrative situation? 

 3        A.   Counsel, this was a very long time ago and I no longer remember. 

 4        Q.   Very well.  To the extent that you can remember, what did you say 

 5     in that document about self‐defence, community self‐defence? 

 6        A.   I no longer remember.  I have not re‐read the document for a very 

 7     long time. 

 8             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Mr. President, with your leave we 

 9     would like to have document DRC‐OTP‐0194‐0348 to the witness.  It is a 

10     document number 12 on our list and it is public. 

11             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  We donʹt have an objection as 

12     such.  It is just because we doubt how this document is going to be used 

13     because the witness has said that he no longer remembers the substance of 

14     the document.  So we cannot use the document except the Chamber 

15     authorises the document to be re‐read.  The document speaks for itself. 

16     He can recognise the document and his signature, but to make comments as 

17     such, that is, in light of the answer that the witness has given may not 

18     be very appropriate because questions can be asked:  Why was such and 

19     such a thing written, and so on and so forth.  That is what I wanted to 

20     point out.  I have a little bit of difficulty expressing that clearly. 

21     Thank you. 

22             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  I believe that 

23     Professor Fofé has fully understood.  Maybe as questions are being put to 

24     the witness he may better remember the contents of the document, since he 

25     remembers the document itself very well.  So you have to go 
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 1     progressively, Professor Fofé. 

 2             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  That is correct, your Honour.  Thank 

 3     you. 

 4             Your Honour, I would like that document to be shown to 

 5     Chief Manu. 

 6             COURT OFFICER:  (Interpretation)  Level of confidential, please? 

 7             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  It is a public document. 

 8             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Very well.  For the 

 9     time being, let us display only the first page on the screen. 

10             COURT OFFICER:  (Interpretation)  You can view the first page by 

11     pressing ʺPC 1.ʺ 

12             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Professor Fofé, maybe 

13     you will like to move on to the very last page.  After that, please 

14     proceed as you see fit. 

15             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you very much, your Honour. 

16        Q.   Chief Manu, please look at that first page carefully and tell us 

17     whether you recognise the document as well as the person who signed it. 

18        A.   I recognise the signature as well as the document. 

19        Q.   Can you tell us the person who signed the document, briefly, 

20     please, without providing any details. 

21        A.   It was the secretary of the chief of the Walendu‐Bindi 

22     collectivity, Manganga Lega. 

23             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Court Officer, could you kindly 

24     display the last page, that is the page ending with 0354. 

25        Q.   Chief Manu, please look at the document and tell us whether it 
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 1     rings a bell.  What precisely is that document, please. 

 2        A.   These are the people who were present at that meeting.  You can 

 3     see my signature next to the name Ngabu Emmanuel, and this is still the 

 4     way I sign, even today.  You can see that numbers 11, 12, and 13 

 5     represent the people who accompanied me there and they signed.  I am at 

 6     number 7 and those who accompanied me are at numbers 11, 12, and 13. 

 7        Q.   And who signed at number 16?  You have already spoken about this. 

 8        A.   The secretary of the Walendu‐Bindi collectivity. 

 9             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Your Honour, with your leave the 

10     Court Officer could display the page ending with 0349.  That is the 

11     report. 

12             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  The cover page of the 

13     report. 

14             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

15        Q.   Chief Manu, please look at that page carefully.  Is this indeed 

16     the document that you prepared in Aveba? 

17        A.   Yes. 

18        Q.   We can see the title:  ʺReport?ʺ 

19             ʺDenunciation of the planning of the extermination of the 

20     grass‐roots resistance fighters in Ituri by the UPC/RP and its allies 

21     from Uganda and Rwanda,ʺ and then there is small 1 chronology of events. 

22     But you can see all that; isnʹt that correct? 

23        A.   Yes. 

24             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  With your leave, your Honour, could 

25     the Court Officer display the page ending with 0352. 
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 1        Q.   Please look at that page carefully, Chief Manu.  That is part 2 

 2     from the political administrative point of view.  Do you recognise that 

 3     part of the document? 

 4        A.   Yes. 

 5        Q.   Under this point 2, that is from the political administrative 

 6     perspective, you have two other points, small 1 and small 2.  And under 

 7     small 2, you have written as follows: 

 8             ʺWe are administered neither by the RCD‐KIS/ML nor by the UPC/RP 

 9     because the population disapproves of the UPC/RP, its oppressors.  The 

10     population has been feeling neglected by the RCD‐KIS/ML and even by the 

11     central government.  However, the population is resisting powerlessly 

12     against the partition of the country, its occupation, and its enslavement 

13     as well as the looting of its resources by strangers.ʺ 

14             Does this indeed describe the situation in which you found 

15     yourselves, Chief Manu? 

16        A.   Yes, we were living in that situation and I would like to 

17     elaborate a little bit. 

18        Q.   I am going to end first because we have to make progress. 

19             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Professor Fofé, given 

20     that the witness now has the cover letter, the cover page, and the last 

21     page, maybe he is able to answer the questions that you intended to put 

22     to him.  The fact that he has seen certain parts of the document may have 

23     helped him remember.  So you may try to ask him a few questions now and 

24     he should try to make an effort with his memory. 

25             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  Can we retrieve the document 
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 1     from the witness because heʹs reading it? 

 2             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Mr. Witness, set aside 

 3     the document. 

 4             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  No, heʹs reading from the 

 5     screen. 

 6             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Very well, from the 

 7     screen.  In any case, let us try to see whether the presentation of this 

 8     document, the context, and so on, was able to jog the witnessʹs memory. 

 9             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Yes, Mr. President. 

10        Q.   Chief Manu, you now remember this document.  Are you able to tell 

11     us what you know about it? 

12             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  What the professor 

13     would like to know and what the Chamber wishes to know is whether you 

14     remember the contents of this document, which were the main points, the 

15     substance of the document.  What was its purpose?  Because if this is a 

16     document that was sent elsewhere, you must have been asking for 

17     something.  So if youʹre able to, please try to explain to us. 

18             THE WITNESS:  (Interpretation)  Mr. President, when we arrived 

19     there we had already planned to prepare that document, and, as far as the 

20     four of us were concerned, we could not suggest to that group to draft 

21     that letter.  What made us happy was the inclusion in this document of 

22     the difficulties that we were facing at the time, given that a decision 

23     had already been taken to prepare that report.  We were not the ones who 

24     took the decision to prepare the report.  It was the leaders of the 

25     Walendu‐Bindi collectivity who had taken that decision.  Upon our 
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 1     arrival, we joined the movement which was already ongoing and we felt 

 2     that our own difficulties that we were facing had to be included in that 

 3     report because the report was going to be sent directly to the Congolese 

 4     government.  We did not have any other intentions.  We did not ask for 

 5     money or any such thing.  What we wanted was assistance. 

 6             Yesterday, I was asked why we had not reported the difficulties 

 7     that we were facing to the government, but there was no way for us to 

 8     contact the government directly.  So this was a golden opportunity for us 

 9     to express our ideas; that is, at the time the Lendus were preparing the 

10     report.  We had not reached any understanding while in Zumbe to come and 

11     prepare that report.  This was a decision that had been taken in advance. 

12     We had not been called to prepare the report. 

13             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Please proceed, 

14     Mr. Fofé. 

15             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Mr. President, I believe that in 

16     answer to your question, Chief Manu has described to us the circumstances 

17     in which they found that document and signed it and how they had their 

18     own grievances included in the document.  So, personally, I really do not 

19     have any further questions on that document, but what I would like to ask 

20     is for an EVD number to be assigned to the document. 

21             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Based on the answer 

22     given to us by the witness ‐ and this is happening several years 

23     afterwards ‐ we understand based on what he says on page 59, line 2, that 

24     what we wanted was assistance.  This may seem like an extremely brief 

25     summary of page 6 of the document. 
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 1             Court Officer, please assign an EVD number to this document which 

 2     was signed by the witness and which witness has recognised the main 

 3     points of the document and has also summarised the same to us. 

 4             COURT OFFICER:  (Interpretation)  Thank you, your Honour. 

 5     Document DRC‐OTP‐0194‐0348 will bear the reference EVD‐D03‐00098 and will 

 6     be filed as public. 

 7             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you, 

 8     Court Officer. 

 9             Please proceed, Mr. Fofé. 

10             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honour.  I simply 

11     wanted to draw the Prosecutorʹs attention to the fact that I do not know 

12     whether some numbers have been skipped here or whether there is a page 

13     lacking in the detailed report.  At the top, you have the page numbers, 

14     but the document moves from page 3 to page 5.  I do not know whether the 

15     original document was this way or whether a page was skipped because we 

16     do not have number 4. 

17             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  The document is just the way we 

18     received it, Mr. President.  So that missing page may actually be an 

19     error or, indeed, a missing page.  But that is how we received the 

20     document. 

21             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Very well.  That will 

22     be that then. 

23             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Given that the witness is there, I 

24     will, nevertheless, ask him the question.  Maybe we should give him a 

25     hard copy so as to make progress. 
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 1             Do you have a clean copy because mine is marked? 

 2             Please show the document to the Presiding Judge first. 

 3             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you. 

 4             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

 5        Q.   Chief Manu, please look at the detailed report.  You can see 

 6     page 1 and that is indicated at the top of the page.  You have page 2, 

 7     page 3, and then the document moves straight on to page 5.  Can you see 

 8     that?  At the top of the page, you have the page numbers, and document 

 9     moves directly from page 3 to page 5.  Please look at the end of page 3 

10     and the beginning of page 5 and try to tell us whether the document is 

11     complete or there is something that is missing. 

12        A.   Your Honours, I have nothing to say about this document.  It was 

13     issued in Bolo and we received a copy thereof.  And the person who gave 

14     this document Ngabu Safari was Adolphe.  He has first degree in French ‐‐ 

15     or, rather, in history and his French is better than mine.  You know, I 

16     had a lot of concerns, and for that reason I was not able to read this 

17     document and retain the entirety of its content.  But I did see that the 

18     report was handed out but I did not waste time reading through it.  Those 

19     who drafted this document were intellectuals, persons who were 

20     first‐degree holders, who had masterʹs degrees.  So I donʹt know what to 

21     tell you.  You know, Iʹm not able to answer your question. 

22             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Yes, Mr. OʹShea. 

23             MR. OʹSHEA:  (Previous translation continues) ... please clarify 

24     where they got the document from. 

25             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  Your Honour, the Chamber would 
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 1     remember that before the confirmation of charges, I said the Chamber 

 2     would probably remember because this happened before the confirmation of 

 3     charges in May or June 2008.  The Prosecution found in their binder a 

 4     series of documents which had not been registered.  The documents were 

 5     together with other documents that were disclosed.  They were published 

 6     on the internet site of the UPC, I believe, and as the chain of custody 

 7     shows, we are not able to say what the primary source is.  We cannot say, 

 8     we cannot tell, whether this document is a MONUC document or whether it 

 9     was given to us by a MONUC employee.  I cannot, at this juncture, state 

10     with certainty.  However, this is the document in the state in which we 

11     found it in our premises.  This is to say that this document was 

12     collected on the field from a source which, to date, remains unknown. 

13     The Prosecution canʹt say any more. 

14             Iʹd like to reassure you all that if you look at page 3 and 

15     page 5 and the date of signature of the document, you will find, 

16     your Honour, that mention is made ‐‐ the document was signed on the 15th 

17     of November, 2003, so there is a period of 13 days during which ‐‐ about 

18     which we could have detailed the fighting.  If we look at the subtitles 

19     and we look at the chronology of events and we move on to what was shown 

20     to the witness on page 5 about political and administrative consideration 

21     as well as safety considerations, we will be able to place these events 

22     together.  Unfortunately, thatʹs the state of things, but, again, itʹs a 

23     document which has been recognised by the witness as one which he signed. 

24     Thank you. 

25             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you, Prosecutor, 
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 1     for drawing our attention to the dates that feature at the bottom of 

 2     page 3 and the date of preparation of the document which features on 

 3     page 7.  Those dates enable us to have an idea and that we imagine that 

 4     this is probably a pagination error.  I was going to make that comment 

 5     myself, but I am glad that it is the Prosecutor who made it. 

 6             Professor Fofé, you may proceed. 

 7             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honour.  Can the 

 8     document be taken back from the witness, Chief Manu. 

 9             I would like to mention, your Honour, that the Prosecutor should 

10     have double‐checked that.  He should have double‐checked to ensure 

11     whether or not the document was disclosed in its entirety. 

12        Q.   Chief Manu, let us return to your trip to Beni.  You signed this 

13     document.  From Aveba to Beni, how much time did the trip take you? 

14     Please, spare us the details.  Just mention the essential stages of your 

15     trip.  How much time did you spend to go from Aveba to Beni? 

16        A.   I think I spent ‐‐ or, it took me five days. 

17        Q.   And who did you meet in Beni? 

18        A.   When we arrived at Major Sammyʹs place, we then went to Soriʹs 

19     house.  That is at the office of RCD‐K/ML.  I had difficulties entering 

20     there.  We started discussing with the persons whom we had met in Beni, 

21     Pitchu Sambi.  We started discussing with them.  We did not agree on who 

22     the mission chief was.  Some said it was Germain Katanga, and I said:  I 

23     come from Walendu‐Bindi, and the mission official from Djugu said he was 

24     the one ‐‐ or, rather, I said I was the one.  Some said Germain was the 

25     leader, and maybe money was going to be paid out and I was not going to 
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 1     have that money if you chose Germain as the person representing Irumu.  I 

 2     am the person representing Djugu, and they told me that:  If you do not 

 3     want to, then you are going to stay behind.  So I went along with them. 

 4     And in the document, I stated that I was the head of the delegation from 

 5     Djugu to Beni.  Thatʹs how it went.  We met Uringi and his secretary. 

 6     They thanked us for coming.  They thanked us for what we had done to help 

 7     Lopondo. 

 8             The community of Walendu‐Bindi helped Lopondo.  It also helped 

 9     the 12th Battalion of Major Faustin.  That was why they were extending 

10     thanks to us.  In my absence.  They discussed amongst themselves.  I went 

11     to spend the night in the hotel, Germain as well, and other officials. 

12     Kakolele gave me money in hiding.  They received us well.  They fed us 

13     well.  We did not have a problem. 

14             We met with Kakolele, he gave me $400.  And I went and reported 

15     back to the members of my delegation.  I do not know how much was paid to 

16     the others.  I was able to drink and eat to my satisfaction. 

17     Mbusa Nyamwisi was not there at that point in time.  He was in 

18     South Africa.  That is what happened. 

19        Q.   Very well. 

20             MR. HOOPER:  Can I just suggest reading the English transcript 

21     and also listening to the efforts made by the interpreter, that this 

22     witness is still speaking at a pace and in a way which, frankly, may not 

23     give his evidence the justice it deserves.  A part of it is that heʹs 

24     talking in large chunks, and Iʹd invite my friend, Mr. Fofé, to perhaps 

25     control his witness to the extent at least of not having him perhaps deal 
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 1     with matters at such length that both the interpreters and the 

 2     stenographers, quite inevitability, have difficulties in keeping up with 

 3     him.  Itʹs perhaps not always a question of his speed of speech, itʹs 

 4     just the length of it, with respect. 

 5             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  Your Honour, I understand why 

 6     Mr. Hooper rose after the answer given by the witness, but one thing is 

 7     certain.  Heʹs asking Professor Fofé to control his witness, but I think 

 8     that it is up to the Chamber to determine or to ensure that the witness 

 9     finishes his answer before a next question is put.  I do not think that 

10     it is up to Professor Fofé to interrupt the answers of the witness.  I 

11     think he rose because Germain Katanga was mentioned.  Mr. Hooperʹs 

12     intervention was not harmless or neutral.  That is why I am rising.  I 

13     wish to explain the context and what has pushed Mr. Hooper to rise and 

14     object. 

15             MR. HOOPER:  (Previous translation continues) ... 

16             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you, 

17     Mr. Prosecutor. 

18             MR. HOOPER:  First of all, it is counselʹs duty to control his 

19     witness; and, secondly, I was not motivated by anything in the 

20     transcript.  Frankly, I couldnʹt understand it.  So I havenʹt been 

21     provoked by anything there.  What Iʹm suggesting is that itʹs in the 

22     interests of everybody that a witness doesnʹt, perhaps, go on quite as 

23     long as this witness can.  With all due respect, itʹs not a criticism of 

24     him.  He comes from a highly old tradition and society.  But for those 

25     who have to manage his words here by translation and stenography, it does 
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 1     present a problem; weʹre all aware of that.  And the way to manage it is 

 2     not for the learned President and Judges to keep intervening, but for 

 3     counsel.  And Iʹm surprised to hear from an experienced counsel like 

 4     Mr. MacDonald that he views it as not the counselʹs duties to manage a 

 5     witness.  Itʹs the first time Iʹve heard that. 

 6             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Very well.  When you 

 7     stood up again, Mr. Hooper, I was about to say that we should not 

 8     dramatise things here.  We should not get carried away.  Let us not try 

 9     to attribute certain intentions to certain people.  At this stage in his 

10     testimony, the witness had to mention the name of one of the accused 

11     persons and this is not the person he has come to give testimony in 

12     favour of.  Of course, you will understand that the Chamber has 

13     requesting the witness to speak slowly. 

14             Mr. Hooper, you will agree with me that on the whole the witness 

15     is speaking slowly. 

16             Chief Manu, we told you that giving testimony is not an easy 

17     exercise, but you are making a major effort and you are speaking slowly. 

18     Sometimes your answers are short, sometimes they are long, sometimes they 

19     are really very long.  But so long as you speak slowly, it will be up to 

20     the interpreters to adjust to your speed of delivery.  We recognise their 

21     professionalism.  We know that their job is not an easy one, but every ‐‐ 

22     we cannot put everything on the back of the witness.  Each and everyone 

23     here has to contribute to the effective running of the proceedings.  You 

24     cannot become an interpreter overnight.  You get serious training in 

25     order to become a good interpreter.  When a speaker speaks slowly, the 
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 1     interpretation is accurate and stenography is good.  We cannot ask the 

 2     interpreter to do the impossible.  Everyone has to, in his or her own 

 3     sphere, do the right thing. 

 4             Professor Fofé, the responsibility that lies on you is enormous. 

 5     Do your level best.  Put questions to the witness that will cause him to 

 6     provide brief answers. 

 7             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honour. 

 8             I would like to reassure my learned colleague, Mr. Hooper, that I 

 9     am making an effort to manage my witness.  You will understand that on 

10     several occasions since morning I have been asking him to provide a brief 

11     answer to the question that I put to him.  So I am making an effort.  Of 

12     course, when a witness starts giving an answer, sometimes it can be 

13     difficult to interrupt him, to break his flow.  Thatʹs one thing.  On the 

14     other hand, if I ask questions which are too short, I have the Prosecutor 

15     who will rise to say:  Be careful, do not ask leading questions, you 

16     should try to ask open‐ended questions.  So I am somehow caught in the 

17     cross‐fire, in the middle, but I am trying to hang in there because I 

18     wasnʹt born yesterday, so to speak. 

19        Q.   Chief Manu, who was Kakolele? 

20        A.   To the best of my knowledge, Kakolele was someone close to 

21     Mbusa Nyamwisi. 

22        Q.   Was he a civilian or a soldier? 

23        A.   He was a soldier. 

24        Q.   Do you know his rank, the rank he had at the time? 

25        A.   He was a colonel. 
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 1        Q.   Why did Colonel Kakolele give you $400, just to make things 

 2     clear? 

 3        A.   This is what I have to tell you:  Next to Mbusa Nyamwisi there 

 4     was certain soldiers and persons who were working with him.  There were 

 5     the security officers, protocol officers, and I believe that Kakolele was 

 6     one of the pioneers of the pacification process working with 

 7     Mbusa Nyamwisi.  And when the task was entrusted to him, he would 

 8     accomplish it.  He had a shop in Beni, and when he was not able to 

 9     withdraw money from the bank he would ‐‐ he would say ‐‐ he would ask us 

10     to use his money and he would be repaid later on.  Thatʹs all I know.  At 

11     a time, he went to his shop where his wife was working and he took that 

12     money from his shop. 

13        Q.   When you were in Beni ‐‐ whilst you were in Beni, did you see 

14     other persons, persons who had come from elsewhere?  Did you see other 

15     persons, civilians or soldiers, who had come from elsewhere; and if so, 

16     which persons did you see? 

17        A.   Yes, I did see them.  We held a second meeting at the EMOI PPA 

18     (* as interpreted).  Now, what was that meeting about?  Well, it was 

19     those of us who had come from elsewhere who had to attend a meeting, but 

20     I did not attend a meeting.  However, at that meeting, I saw soldiers, 

21     colonels, who had come from Kinshasa.  And amongst the colonels who 

22     attended that meeting, I recognised Colonel Maguru.  He is a Lulu.  That 

23     is the only person I recognised. 

24        Q.   Could you, even if you do not know their names, apart from 

25     Colonel Laguru (* as interpreted), could you please tell us how many 
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 1     officers from Kinshasa were in attendance? 

 2        A.   Six officers.  I do not know whether there were more. 

 3        Q.   You talked about EMOI.  Do you know what EMOI is? 

 4        A.   As far as I know, EMOI, the EMOI was composed of various armed 

 5     forces located around the residence of the chief.  He also had PPAs. 

 6     These were military forces stationed around the residence of 

 7     Mr. Mbusa Nyamwisi. 

 8        Q.   Chief Manu, you talked about EMOI and PPU.  What does that stand 

 9     for?  What is that all about, PPU? 

10        A.   I do not know what that stands for, but I know that it was an 

11     abbreviation used for military forces.  These were soldiers stationed 

12     around the residence of Mr. Mbusa Nyamwisi.  I do not know what their 

13     duties entailed. 

14        Q.   I am going to spell it in French and you should correct me if Iʹm 

15     mistaken.  It is P‐P‐U; is that correct? 

16        A.   Even I, myself, I do not know how itʹs written, but I have always 

17     heard mention of PPU but I do not know the spelling. 

18        Q.   The only colonel ‐‐ 

19             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  I apologise for interrupting. 

20     I wish to return to the themes mentioned.  You said you were going to 

21     discuss about the trip to Beni, if Iʹm not mistaken.  Now weʹre talking 

22     about EMOI and PPU, and these terms do not relate to the theme that you 

23     were supposed to be discussing.  Now, looking at the witnessʹs answer, I 

24     do not know whether my learned colleague wishes to continue on that or 

25     continue with that line of questioning. 
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 1             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Mr. Prosecutor, I think 

 2     you are putting the cart before the horse in this case.  Let 

 3     Professor Fofé and the witness ‐‐ and the witness who have been talking 

 4     about Beni for a long time, who talked about EMOI when discussing his 

 5     Beni trip, you should leave them, give them time to come up with 

 6     clarifications and provide us with the relevant details.  We are 

 7     discussing on Beni, and we are, through Professor Fofé and the witness, 

 8     trying to understand what this trip was all about, what its objective 

 9     was, what happened in the course of the trip, what the witness saw, the 

10     role he played during that trip.  These are items of information which at 

11     the appropriate time would become evident to us when the witness speaks 

12     slowly in order to ensure good translation and transcription. 

13             Professor Fofé, you may proceed. 

14             Mr. Prosecutor, do not take too much time. 

15             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  Your Honour, I simply was 

16     talking about the theme, the theme of the questioning.  He talked about 

17     EMOI and it has nothing to do with the theme of the questioning.  Given 

18     the entirety of the evidence which has been heard so far by this Chamber, 

19     we are surprised that we are talking about EMOI now.  Thatʹs the reason 

20     for my objection. 

21             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Very well.  You should 

22     also acknowledge that on the 7th of March, 2011, the date on which we 

23     drafted the documents which we used as aide‐memoirs for the Defence 

24     purposes of Mathieu Ngudjolo before the calling of witnesses of 

25     Germain Katanga presented by Mr. Hooper, the term ʺEMOIʺ did not have the 
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 1     weight that it has today, and that is why we would like the witness to 

 2     explain what it is all about; that is, if he knows anything about it.  I 

 3     think we should proceed. 

 4             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honour.  I would 

 5     simply like to add to what you have just said by saying that we are 

 6     dealing with an oral exercise.  In response to a question, the witness 

 7     mentioned this.  And as you said, your Honour, it is a structure which we 

 8     all know very well by now.  But I do not think I am going to ask further 

 9     questions to this witness on this point, I do not think so. 

10        Q.   Chief Manu, you said that amongst the colonels who came from 

11     Kinshasa, you recognised one of them, one who is an Alur.  Could you 

12     please repeat his name, the name of the colonel who you recognised. 

13        A.   I know him by the name of Aguru. 

14        Q.   Thatʹs fine.  So it was Colonel Aguru, Aguru.  I think that 

15     page 68, line 28, will have to be corrected accordingly where mention was 

16     made of Maguru (* as interpreted), but it is actually Aguru. 

17             Thank you, Chief Manu, because I do believe that Maguru ‐‐ 

18             THE INTERPRETER:  Inaudible. 

19             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

20        Q.   Maguru also exists but that is a different person.  Maguru does 

21     exists, but that is a different person.  In actual fact, right now weʹre 

22     talking about Colonel Aguru. 

23             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Yes, yes, we realise 

24     that and we can see that it is Aguru and the M seems to have fallen by 

25     the wayside in terms of the transcript. 
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 1             Proceed. 

 2             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

 3        Q.   To the best of your knowledge, these colonels who had come from 

 4     Kinshasa, what had they gone to Beni to do?  Why were they there?  What 

 5     did they go to Beni for? 

 6        A.   Well, myself, I donʹt know.  They met, they met with our 

 7     colleagues.  Germain Katanga was there, but I wasnʹt in the room, I 

 8     wasnʹt in the meeting‐room.  They said that it was about military matters 

 9     and it didnʹt have anything to do with me. 

10        Q.   Other than the $400 ‐‐ now we are still talking about Beni. 

11     Other than the $400 that Colonel Kakolele gave to you, did you receive 

12     anything else when you were in Beni? 

13        A.   Nothing else. 

14        Q.   How much time did you spend in Beni? 

15        A.   I spent two weeks there ‐‐ well, between one and a half weeks and 

16     two weeks. 

17        Q.   And how did you leave Beni, by what means? 

18        A.   Well, myself ‐‐ well, I wasnʹt feeling well.  However, all of a 

19     sudden or ‐‐ well, I received some surprising information, to the effect 

20     that aircraft were going to take off to take the whole group back to 

21     Gety.  In actual fact, they were talking about Bolo, not Gety.  I tried 

22     to find out who was recording the names of the people who would be 

23     leaving by airplane and I tried to see the names ‐‐ well, my name on the 

24     list, but I didnʹt find the names.  And someone said to me that the 

25     departure was scheduled for that day but our names werenʹt on the list 
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 1     except for the name of Bahati Talika, but the names of the three other 

 2     people, the three of us were not on the list.  So I got all worked up and 

 3     I followed them to the airport.  And there, at the airport, we had a 

 4     quarrel.  First of all, there was a white man who was the pilot, the 

 5     pilot of the airplane, and he said he couldnʹt take off because he didnʹt 

 6     have the name of the locality of Bolo on his map.  And when we agreed 

 7     that I would leave, it was because Bahati gave me his place on the plane, 

 8     and I told them where Bolo was and where Gety was.  Because the white man 

 9     didnʹt know Bolo.  He didnʹt think that there was a landing strip in 

10     Bolo, and I told him that Bolo was in Gety.  And I told him that when he 

11     got to Gety you would also get to Bolo.  So I took my spot, my place, in 

12     the airplane beside ‐‐ or, rather, in the middle, right by the pilot, 

13     because I had to ‐‐ between the pilot.  I had to show them where the 

14     place was.  So I came back by airplane. 

15             The first day we didnʹt land at home.  We had to turn back, and 

16     it was the second day that we were able to land.  Bahati, Adolphe, and 

17     the others did not make the trip.  Sambi, young Oudo, and Pichou were not 

18     on the list of travellers.  But they were allowed to board.  Some people, 

19     young people, in Beni were not part of our group, we met them in Beni, 

20     but they were trying to get into the plane to get to Bolo.  And 

21     consequently, there were no spots for us, but Bahati agreed to get off 

22     the plane and to give his place to me.  So I left for Bolo.  There you 

23     have it.  Iʹm sorry I said many things, but I had to say those things. 

24     Iʹm sorry about that. 

25             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  The only thing we would 
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 1     ask you, when you have a long series of items to tell us, to please give 

 2     us these items slowly.  Please continue. 

 3             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honour. 

 4        Q.   So you left Beni and you went to Bolo.  When you were in the 

 5     plane, did you see anything as the plane was in flight?  As you flew over 

 6     parts of the region, did you see anything in particular? 

 7        A.   We left Beni and we flew over Semiliki river and we got to the 

 8     Boga airfield.  We asked for permission to land and we were told no. 

 9     That was in Boga.  So we suddenly left and I saw Omi (* phon) hill not 

10     far from Bolo.  And when I saw that hill I said:  The landing strip is 

11     over there.  That is where weʹre going.  At that point, the pilot saw the 

12     landing strip and he tried to see ‐‐ to look at the terrain to see 

13     whether he would be able to land.  We went down and we went by without 

14     actually landing, but he saw that he was going to be able to land. 

15     Before that, there was a very small airstrip made by Catholic 

16     missionaries.  So we went around once.  We tried to land, but we found ‐‐ 

17     well, you see, there was a group of young people who were on the landing 

18     strip.  And the pilot said, ʺNo, I canʹt land.  I can see that there are 

19     some young people there.  I canʹt put my life at risk.  I canʹt land 

20     there.ʺ  He decided to go back to Beni. 

21             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Professor Fofé, when 

22     you asked the witness whether he saw something, is this the kind of 

23     detail that you were looking for? 

24             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  No, no, I wanted to ask a question. 

25        Q.   Did you fly over Lagura hill?  Did you fly over Lagura? 
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 1        A.   No.  When we were in the airplane, I was in the cockpit with the 

 2     pilot and I saw everything that the pilot could see, and I saw Omi hill 

 3     from the skies from where I was.  I could see my house.  We saw Lagura 

 4     when we were in the plane, but we didnʹt get to Lagura. 

 5        Q.   Did you see anything in Lagura? 

 6        A.   We saw some fires.  We saw smoke everywhere in Lagura and Zumbe. 

 7     I was beside the pilot, and I saw Lagura and Zumbe clearly, the entire 

 8     area, and I ‐‐ all I saw was fire.  The entire locality was in flames. 

 9        Q.   So final when you did land in Bolo, how much time did you spend 

10     there ‐‐ first of all, exactly where did you land and how much time did 

11     you spend there before you went back to Zumbe? 

12        A.   We landed in Bolo.  And our document ‐‐ well, when we arrived to 

13     prepare the document, we were in Bolo and I was ‐‐ I slept in the home of 

14     Germain Katanga. And when we landed, we landed in Bolo. There *were some 

15     seeds in the aircraft that we had to unload and store in the house of 

16     Germain Katanga.  I left that place and then I spent the night in Olongba 

17     in the home of Etienne. 

18      Q. And how much time did you spend there before you went back to  

19            Zumbe? 

20        A.   Before leaving Bolo, I asked Germain Katanga to give me ammunition, 

21   bullets, but *his supporters objected strenuously. I was *furious because I 

22     saw that my entire village had been set on fire.  He gave me a box with several  

23   packets of ammunition inside. Some young people went to get some food in Kagaba. 

24     We spoke to these young using a small device called a Cobra. There were many such  

25     devices in Bolo.   
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 1     We were able to speak to the people in Kagaba and we were told that the young  

 2       people from Zumbe were there, and I asked for them to be sent so that we could 

 3        leave together because I had *some things to give them.  I thought we were going 

 4          to share what there was.  And when they objected, I was given only 1.200 seeds, 

 5   because each packet contained 100, and there were 12 packets. So I spent the night in  

 6    Olongba, and then I went on to Nombe, and I took the road that goes across the plain 

 7    to Lagura.  So I did not spend the  night in that locality.  I went back home quickly. 

 8    MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

 9        Q.   Why did you ask for those cartridges? 

10        A.   I knew that I didnʹt have any at home and when *the plane landed, I realised  

11     that some ammunition was being unloaded. At that moment, Germain Katanga was 

12     with me.  Before the departure of the aircraft, he tested one of the bullets by shooting 

13     a cow and the meat was placed in the plane. So I said to myself that they were  

14     going to give me some. There were many boxes, and I said to myself that I would be  

15    getting ammunition because my village had just been burnt to the ground. I am  

16  sorry, I will speak slowly. Since my village had just been put to the torch, I thought  

17  that I was going to get some ammunition, but I didn’t receive any. I was just given the  

18  twelve packets of 100 bullets each. That is the amount of ammunition that I left with. I  

19  asked for this ammunition because I knew that the people who had set the village on   

20  fire would return. The ammunition was going to help us, but I didn’t get any; I was  

21 only given 1.200 bullets. It was Germain Katanga who spoke to his supporters and said, 

22 ʺGive him that.ʺ  And so they brought me one box and gave it to me. Not two. 

23        Q.   Yes. 

24             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  The person behind the 

25     witness in the public gallery, first row, if that person seating in 
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 1     the ‐‐ could that person please sit properly in the chair.  Thank you. 

 2     That is the least that we can expect of you.  We shall now continue. 

 3             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you. 

 4             Your Honour, thereʹs something odd on page 77, line 20, and also 

 5     line 16 ‐‐ 

 6             THE INTERPRETER:  Inaudible. 

 7             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Yes, there are some 

 8     quantities mentioned that are a problem for you. 

 9             Witness, could you please answer our question to clear this up. 

10     You said:  ʺI was just given ...,ʺ how many bags?  You gave a particular 

11     figure a few moments ago, but we are not quite sure about it.  You said: 

12     I was just given so many bags and I left with that number of bags.  Could 

13     you tell us how many bags of grain you were given.  Could you specify how 

14     many bags you were given.  You provided a number.  I will read the 

15     sentence out again. 

16             ʺNow, I was just given the 12 bags and I left with the 12 

17     bags ...ʺ 

18             And later on, we read: 

19             ʺI wanted to get help, but I was only given 1.200 kilogrammes of 

20     grain.ʺ 

21             Now, these figures that you have given us, can you confirm them 

22     to us?  We want to make sure they were correctly interpreted.  So 12 

23     bags, 1.200 kilogrammes of grain.  Are those numbers correct? 

24             THE WITNESS:  (Interpretation)  No, your Honour, that was not the 

25     case.  I donʹt think I was understood properly.  I was talking about a 

ICC-01/04-01/07-T-301-Red-ENG CT WT 30-08-2011 70/77 NB TICC-01/04-01/07-T-301-Red2-ENG CT WT 30-08-2011 70/77 PV T
Pursuant to Trial Chamber II’s email instructions dated 10 July 2012,
some excerpts of the transcript are reclassified as public.



 
Witness: Witness DRC‐D03‐P‐0088 (Resumed) (Open Session)    Page 71 
Questioned by Mr. Fofé (Continued) 
 

Tuesday, 30 August 2011    Case No. ICC‐01/04‐01/07 

 1     box.  Inside the box or crate there were small packets.  Weʹre talking 

 2     about a box or a crate with packages, and within each bag or package, 

 3     there were 100 bullets, and I was given 12, 12 packages, so 1.200 

 4     bullets.  It wasnʹt a single bag.  It was a box in which one found small 

 5     bags, plastic bags.  There were 12 of them; and in each small bag there 

 6     was one ‐‐ 100 bullets.  Twelve bags, small bags, inside a large box, and 

 7     inside each small bag there were 100 bullets.  And the total was 1.200. 

 8     That was the grand total. 

 9             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  So the word actually was sachet in 

10     French, not bags but, rather, packages. 

11        Q.   Thank you, Chief Manu.  Now, these cartridges that you received, 

12     what kind of ammunition was it, for what kind of weapons? 

13        A.   Well, they were called SMGs, AK‐47s.  They were also called 

14     AK‐47s. 

15        Q.   Did you have AK‐47s in Zumbe? 

16        A.   Yes. 

17        Q.   How many did you have? 

18        A.   At that time, no more than ten.  We had about seven.  We had a 

19     single machine‐gun that was loaded with SMG bullets. 

20        Q.   How did you obtain these seven AK‐47s?  You just said that you 

21     also had a gun that used AK‐47 cartridges.  Let us begin with the seven 

22     AK‐47s.  How did you obtain these weapons? 

23        A.   Well, I told you that we had arrows which I compared to rifles, 

24     and if you are hit by an arrow, you are going to throw down everything 

25     that you have.  So we got the ammunition by shooting arrows at our 
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 1     enemies. 

 2        Q.   One last question because I can see the time.  What you refer to 

 3     as a shigun (* phon), a shot‐gun, how did you obtain that weapon? 

 4             THE INTERPRETER:  Interpreter correction:  The witness may mean a 

 5     sub‐machine‐gun. 

 6             THE WITNESS:  (Interpretation)  It was Major Faustin who left us 

 7     the shigun, the machine‐gun. 

 8             MR. FOFÉ:  (Interpretation) 

 9        Q.   Thank you very much, Chief Manu. 

10             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Your Honour, I donʹt have many more 

11     questions.  However, I do have Thursday, and I think I will be needing a 

12     few moments on Thursday to finish, perhaps one hour, to finish 

13     examination‐in‐chief of Chief Manu. 

14        Q.   I would like to thank you, sir, and we will leave it at that 

15     because it is 1.30. 

16             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  Thank you, your Honours. 

17             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Thank you, very much, 

18     Professor Fofé. 

19             Mr. Hooper ‐‐ or, Mr. OʹShea, rather, and the Prosecutor should 

20     be in a position to be ready for Thursday morning at 9.00. 

21             Mr. Prosecutor. 

22             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  Very quickly, we have a little 

23     time left.  Might it be possible for the transcript to cross‐check the 

24     initial replies of the witness very carefully about the weights when we 

25     were ‐‐ when he was talking about a hundred kilos, a hundred bullets. 
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 1     Before you were speaking, your Honour, the witness said a number of 

 2     things and the answers are of interest to us.  Weʹd like to know whether 

 3     there was some change after the Chamber spoke.  And before that, I think 

 4     we were talking about kilos and we were talking about bullets.  So I 

 5     think that point really should be checked. 

 6             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  We shall have those 

 7     checks done, but let us not be mistaken.  The Chamber was not trying to 

 8     mislead anyone.  We were just trying to make sure that the figures were 

 9     correct, that they matched something. 

10             Professor. 

11             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  I can reassure the Chamber, because 

12     I am listening to the witness in Swahili, and I can assure the Chamber 

13     that the answer that he gave was indeed the reply that he gave us a 

14     second time.  Of course, there will be some cross‐checks, but Iʹd like to 

15     add this, your Honour:  The witness did indeed mention a weapon referred 

16     to as shigun. 

17        Q.   Was that correct, Witness? 

18        A.   Yes. 

19             MR. FOFÉ:  (Interpretation)  He was talking about a shigun, 

20     page 79, line 12.  That is different from a machine‐gun.  The witness was 

21     talking about shigun.  It was not machine‐guns, page 79, line 12.  Thank 

22     you very much, your Honour. 

23             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  I think itʹs important 

24     for that part of the transcript to be reviewed very carefully before a 

25     final version is prepared. 

ICC-01/04-01/07-T-301-Red-ENG CT WT 30-08-2011 73/77 NB TICC-01/04-01/07-T-301-Red2-ENG CT WT 30-08-2011 73/77 PV T
Pursuant to Trial Chamber II’s email instructions dated 10 July 2012,
some excerpts of the transcript are reclassified as public.



 
Witness: Witness DRC‐D03‐P‐0088 (Resumed) (Open Session)    Page 74 
Questioned by Mr. Fofé (Continued) 
 

Tuesday, 30 August 2011    Case No. ICC‐01/04‐01/07 

 1             MR. MACDONALD:  (Interpretation)  One last thing.  Thank you for 

 2     that point about the weights, but there was also some mention made of 

 3     foodstuffs.  Perhaps thereʹs some confusion.  Perhaps the transcript 

 4     could be checked and this point could be clarified.  Perhaps weʹll have 

 5     to deal with that during cross‐examination. 

 6             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  I believe the word 

 7     céréales was mentioned.  So, indeed, the audio will have to be listened 

 8     to very carefully so that we can have a very clear transcript. 

 9             Witness, that will be all for today.  Did you want to say 

10     something?  You have very little time because we are coming to the end of 

11     the tape that we use for recording the hearing.  Very briefly, sir. 

12             THE WITNESS:  (Interpretation)  I did not talk about foodstuffs. 

13     I did not talk about kilos. 

14             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  Well, good, we have 

15     that piece of information now.  We see that you made that point quite 

16     forcefully.  We have understood.  Thank you very much, Chief Manu, and we 

17     will see you not tomorrow but rather Thursday morning at 9.00 in the 

18     morning.  Thank you very much for giving testimony over the course of the 

19     morning. 

20             Thank you to our interpreters, court reporters, and technicians, 

21     and I did mention that their job is a difficult one and that we are very 

22     much dependent upon them and their work.  So we thank you. 

23             (The witness stands down) 

24             PRESIDING JUDGE COTTE:  (Interpretation)  The hearing is now 

25     adjourned for the day and we will see you again on Thursday morning.
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 1             The hearing ends at 1.31 p.m. 

 2           CORRECTIONS REPORT: 

 3         The Court Interpretation and Translation Section has made the following  

 4          corrections in the transcript: 

 5       *Page 68 lines 14 to 15 

 6        ‘’There was some grain in the aircraft...’’ Is corrected by ‘’There were some 

7            seeds in the aircraft…’’  

 8        *Page 68 line 21 

 9     ‘’ but those people refused.’’ Is corrected by ‘’ but his supporters objected  

10        strenuously.’’ 

11     *Page 68 lines 21 to 25 

12      ‘’I was worried because I saw that my entire village was in flames.   

13     He gave me some ammunition in a plastic bag and some young people got 

14     some food in Kagaba.  We spoke to these young people with various pieces 

15     of equipment, including something called a Cobra.’’ Is corrected by ‘’I was furious 

16     because I saw that my entire village had been set on fire.  He gave me a box with  

17     several packets of ammunition inside. Some young people went to get some food in  

18     Kagaba. We spoke to these young people using a small device called a Cobra. There  

19      were many such devices in Bolo.’’  

20    *Page 69 lines 3 to 6 

21      ‘’…I had something to give them.  I thought we would be able to share what there  

22     was. And when they arrived, they gave me some grain, thatʹs all.  1.200 bags ‐‐ 

23             THE INTERPRETER:  Correction:  1.200 kilogrammes. 

24             THE WITNESS:  (Interpretation)  Because each bag was a hundred 

25     kilogrammes and we had 12 bags.  So I spent the night there and then I 
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 1      went on, and I took the plane to Lagura.’’ Is corrected by ‘’…I had some things 

 2     to give them.  I thought we were going to share what there was.  And 

 3     when they objected, I was given only 1.200 seeds, because each packet contained 100,  

 4     and there were 12 packets.  So I spent the night in Olongba, and then I went on to  

 5     Nombe, and I took the road that goes across the plain to Lagura.’’ 

 6       *Page 69 lines10 to 22 

 7      ‘’…home and when I landed – when the plane landed, I realised what the situation  

 8    was. Germain Katanga was with me. Before the departure of the aircraft, 

 9     we slaughtered a cow and the meat was placed in the plane, 

10     but I realised that at home there were fires everywhere.  I said to myself 

11        that there was nothing back at home, but I wasnʹt able to get some 

12     of the meat from the cow.  I was just given the 12 bags.  So I left 

13     with the 12 bags.  I knew that the village had been put to the flame and 

14     that we would find nothing to eat, so I wanted some help.   

15     But I was only given 1.200 kilogrammes of grain.  And Katanga 

16     spoke to his supporters and he said, ʺGive him that.ʺ  And one cow was 

17    brought to us, not two.’’ Is corrected by ‘’… home and when the plane landed, 

18        I realised that some ammunition was being unloaded. At that moment, 

19       Germain Katanga was with me. Before the departure of the aircraft, he  

20   tested one of the bullets by shooting a cow and the meat was placed in the plane. So I  

21   said to myself that they were going to give me some. There were many boxes, and I  

22   said to myself that I would be getting ammunition because my village had just been  

23   burnt to the ground. I am sorry, I will speak slowly. Since my village had just been put  

24    to the torch, I thought that I was going to get some ammunition, but I didn’t receive  

25    any. I was just given the twelve packets of 100 bullets each. That is the amount of  
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 1  ammunition that I left with. I asked for this ammunition because I knew that the people  

 2   who had set the village on fire would return. The ammunition was going to help us,  

 3   but I didn’t get any; I was only given 1.200 bullets. It was Germain Katanga who spoke  

 4   to his supporters and said, ‘’Give him that’’. And so they brought me one box and  

 5   gave it to me. Not two.’’ 

 6   RECLASSIFICATION REPORT 

 7   *Pursuant to Trial Chamber II’s email instructions dated 10 July 2012, the excerpt of  

 8   the transcript Page 6 line 9 is reclassified as public, as ordered by the Chamber. 
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